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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent: 

íVÖRÖSMARTY ÉLETRAJZA. 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M Á S O D I K JAVÍTOTT KIADÁS. 

. . V Ö R Ö S M A R T Y A R C Z K É P É V E L 

Ara fűzve 2 frt 
E munkát a m tud. akadémia 1868-ban a Marczibányi-jutalómmal koszorusta. 

A jelentés igy szól 
tAz 1861—66. évkörre szóló Marczibányi 50 arany mellékjutalom Gyulai Pál 

Vörösmarty életrajza ez. munkájának Ítéltetett oda, mint a mely a megszerez­
hető adatok legitéletesebb és szorgalmas felhasználásával nyomról-nyomra kiséri 
nagy költőnk fejlődését a magán és országos vissonyok közt, s ezzel a mivelődés-
nek nagyon sikerült pragmatikai rajzát állítja az olvasó elé; a költő hatását nem­
csak átalában a magyar irodalomra és különösen a magyar költészetre, hanem a 
társadalomra is indokolja és jellemzi; irodalmi történetünk egy kiváló korszakát 
mesterileg ecseteli; mely munka tehát érintett jelességei által, az életrajzi munkák 
közt szinte első helyet foglal irodalmunkban.* 
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.' » F*»nklin-»r»uiat kiadásában Budapesten megjelents minden könyvárusnál kapható - u osnrák tartom* 
^ ^ o k S S ^ M U O S S M OyörgT cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Becsben, I.. stefansplatz Nr. 9. 

EGY RÉGI 
UDVARHÁZ 

UTOLSÓ GAZDÁJA. 
IRTA 

G Y U L A I 

DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL. 

HARMADIK KIAD 

'sssf illlli I * I In mmmMmwmmmmmm*^ 

CLut mm I ú 40 wo. 

?5gSg5g5B5BSHSg5gB5Z5g5g5a5B5?5a5gg5g5HSa5H5HSg5g5Z5gH5aSg5a5ZSiSe 

A FRAMLIN-TASSULAT kiadásában Budapesten megjelent: 

UJ TELJES 
MAGYAR-NÉMET 
NÉMET-MAGYAR 
SZÓTÁR 

IRTA 

Dr. BALLAGI MÓE. 
ÖTÖDIK KIADÁS. KÉT RÉSZ. 
Első, német-magyar rész főzve 7frt,félbőrkötésben8frt. 
Második, magyar-német rész főzve 5 frt, félbőrkötésben 6 frt. 

TÁJÉKOZTATÓ. 
Ballagi magyar és aémet szótára évtizedek óta közkézen forogván, a közön­

ség könnyen megítélheti, mit várhat e ssótárnak els0 négy kiadása után nem 
kevesebb mint tiz év múlva eszközölt uj kiadásától. 

Hogy a szerző gyüjtöszorgalma e téren folytatott hosszas működése alatt 
nem csökkent, mindennél világosabban bizonyítja az a tény, hogy 3 német-magyar 
rési Men ötödik aj kiadása as előbbivel össxenasoulitva 25,000 csikkel siaporedott 
ét — a mire különösen felhívjuk a figyelmet — a helynevek a legújabb beosztás 
szerint az illető megyéknek megjelölésével a legteljesebben fel vannak véve. 

A nyelvanyag e tetemes gazdagodásával Karöltve járt a feldolgozásra fordí­
tott gond, mely az egyes kifejezések különböző Jelentéseinek egymásból folyó 
értelmezéseiben, az értelmi árnyalatok pontosabb jelölésében Is e két nyelv 
sajátos szólamainak kiemelésében mutatkozik. 

Míg a német sajátságokat többnyire tőrülmetszett magyar kifejezések tol­
mácsolják, viszont a magyar szólamokat lehetőleg ugyanannyit mondó németes 
kitételek fejezik ki. 

Két nyelv szókincsének ily czélból történő össze etése minden körülmények 
közt nem csekély munka, de óriási nehézségekkel jár, midőn — mint jelen esetben 
— egy tudományos fejlődése első stádiumában levő nyelv aránylag szegény 
szókészletét egy, az emberi ismeretek összes ágaira régóta használt, teljesen 
kifejlett, megállapodott szólama nyelvvel kell összemérnünk, és az ez oldalon 
jelentkező bőség amannak elmaradottságát minden lépten-nyomon érezteti. 

Ily viszonyok között természetesen a kevésbbé fejlett nyelv, hogy as elő-
haUdottabbat utolérhesse, sok kétes értékű szóanyagot kénytelen felhasználni és 
semmi sem volna igazságtalanabb, mint ha e kényszerhelyzet szülte-kisérletek 
nem mindig találó voltát a szótárirónak rónák fel bűnül. 

• nyelvtudomány kérdésbe teheti, hogy oly uj képzésű szók haszná­
lta, minők minta, szilárd, teiT atb. jogos-e vagy nem, de a szótáriró minden 

bizonynyal rosszul felelne meg föladatának, ha azt, amit az élet felkarolt, ami 
élőszóban és irodalomban közkeletűvé vált, még ha nyelvészetileg egészen igazol­
ható nem volna is, művéből kirekesztené. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztrák tartományok számára S z e l i x u z k i G y ö r g y császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

PULSZKY FERENCZ 

SZERZŐ FftYSYOIATD ARCZKÉPÉVEL. 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára ftizve 5 frt. 

ELSŐ KÖTET TARTALMA: 
A forradalom előtt: Bevezetés. — Gyermekkor, iskolai évek (1814—1832). 

Olaszországi üt (1833). — Jurátusi korom (1834—1835). Sáros vármegye és kül­
föld (1835—1836). — Megyei élet. Követválasztás (1837—1839). — Országgyűlés 
(1839—1840). — A büntető törvénykönyv-javaslat szerkesztése (1840—1843), — 
Az 1843—1844-iki országgyűlés. — Udvarlás és házasság. — Házi élet és a forra­
dalom előjelei (1846-1847). 

A forradalom alatt: Bevezetés. — Az 1847-iki országgyűlés (novembertől 
február végéig). — A forradalom Bécsben s Pesten (február 24-dikétól márczius 
20-dikáig). — A kőzesendbizottság (márczius 16-dikától április 13-dikáig). — Pesti 
és bécsi viszonyok (április közepétől június végéig). — A reacüó nyíltabb fellépte 
(júliustól szeptemberig). — A forradalom kezdete (szeptember). — A bécsi forra­
dalom (október). — A schwecbati csata. — Kiküldetésem külföldre (deczember vége 
— január kezdete). — Paris (január közepétől márczius kezdetéig). — London 
(márcziustól októberig). — A catastropha (augusztustól októberig). — Gróf Teleki 
László levelei (áprilistól szeptemberig). — Gróf Batthyányi Kázmér hivatalos leve­
lei (május 14-dikétöl július 14-dikig). 

MÁSODIK KÖTET TARTALMA: 

isaszsE5ZSMasa5asa5as2SHS2sasHSiHsasa5asH5aszsasaszsas£sas2SHsasa52s 

Számkivetés alatt Amerikában éa Angolországban: Előszó. — Beveze­
tés. — Az emigrátió. — Kossuth Kiutahiában. — A bellebbezés vígé, Kossuth 
Angolországban. — Kossuth Amerikában. — Körút Amerikában. — Angolország 
s Amerika. — Angol barátaink. — Angol szokások és sajátságok. — Az olasz 
háború. — Levelezés Deákkal. — A magyar képzők és ragoka szanszkrit nyelvé­
szeti rendszer világában. 

Számkivetés alatt Olaszországban: Bevezetés.— Olaszország állapota 
1860-ban. — Meghasonlás köztem s Kossuth közt. — Összeütközésem Kossuthal. 
— Olasz és magyar \ iszonyok. — Levelek a számkivetésből báró Kemény Zsig­
mondhoz. — Aspron onte. — Mazzini. — Az olasz egység alkotci. — Turin ét 
Flórencz. — Az ideg«. lek Flórenczben. — Műgyüjtemények, múárusok, művészek. 
— A porosz habon . — Hazajöttem. — Függelék: Levelek a «Daily News»-hoz 
1862. augusztusban ;s szeptemberben. 

Franklin-'lársulat nyomdája. (Budapest, egyetem-Htcza 4. szaui.i 
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Előfizetett fóltéttlek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • 

Csupán * VASÁRNAPI ÜJSÁG: ! ' ff™ *""' , ' " j Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : l f ' ' " _ I fé lévre . - . 4- \ felévre J • 
Külföldi elonzetésekhez • pottaüag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

NAGY PÉTER 
(1819-1884.) 

CSAK kedden hozta a táviró a megdöbbentő 
gyászhírt, hogy Nagy Péter, az erdélyi 
reformátusok ékesen szóló püspöke, a 

magyar református püspöki karnak hivatalra 
legidősbike, aznap hajnali óráiban szivszél-
hűdésben hirtelen meghalt. Halálát betegség 
nem előzte meg; sőt annyira nem gondolt ily 
eshetőség bekövetkeztére senki, hogy a duna-
melléki egyházkerület elnöksége őt kérte föl 
ujonan választott püspökének beigtatására f. é. 
október 25-kére, mint legidősb püspököt, s mint 
közvetlen utódát annak a Bodola Sámuelnek, a 
ki Szász Károlyt, a beigtatandó püspököt, ez­
előtt 30 évvel pappá szentelte vala. Nagy Péter 
készséggel vállalkozott az ünnepélyes cselek­
ményre s megigérte, bogy azt teljesíteni fogja. 
Talán ez az első ígérete, a melyet nem teljesí­
tett; a hozzá kötött várakozások között ez az 
első, a melyet nem váltott be. S a főváros na­
gyot vesztett, hogy őt — a kit Erdélyben, az 
egyházi ékesszólás klasszikus földén, "arany­
szájú Nagy Péter»-nek neveztek, — a főváros 
nem hallhatta, hogy nem itt zengette el hattyú­
dalát. 

Betegség nem előzte meg halálát; de meg­
előzte valami egyéb, a mi sokkal több és súlyo­
sabb a betegségnél — s a miben hirtelen halála 
okát egész bizonyossággal kereshetjük. A múlt 
évben vesztette el, alig néhány napi betegség 
után, forrón szeretett egyetlen leányát, Szabó 
Samu kolozsvári ref. tanár nejét, nyolez gyer­
mek anyját. Már ez a csapás megtörte őt s 
kedélyét erősen megtámadta. De a hit emberét 
fentartotta a hit. A f. év nyarán Kolozsvárott 
uralkodni kezdett ismét a difteritisz, ez a gyer­
mekek öldöklő angyala, ez a Heródes, a ki se-
regestől vágja ki a bethlehemi kisdedeket. S az 
imént elhalt anyának nyolez árva gyermeke 
közül kettő, két szép, eszes, reményteljes fin, 
a rettentő kór áldozata lett, alig egyheti időköz­
ben. A harmadik ma is élet-halál közt lebeg ; 
a negyedik, ötödik szintén megkapta a betegsé­
get. Ez már több volt, mint a mennyit a sziv 
emberének a szive megbírhatott volna — s íme 
veszszük a hírt, hogy Nagy Péter szívszélhűdés-
ben hirtelen meghalt. A mi lelki szervezetének 
legerősebb — s annál fogva testi szervezetének 
leggyöngébb oldala volt: a sziv, az ölte meg. 

Nagy Péter az erdélyi nagy szónoki iskolá­
nak, •— mely a jelen század elejétől kezdve 

egész mostanáig fentartotta magát, a Herepei-
eknek, három nemzedékben (János, Ádám, 
Károly és Gergely), a Szilágyiaknak, Hegedűs 
Sámuelnek, Nagy Györgynek, a Bodoláknak — 
utolsó sarja, a kiben — ha olyanoknak hinni 
lehet, a kik még Herepei Jánost is hallották — 
az iskola legmagasabb pontját érte el. 

O azonban egy uj szónoki iskolát nevelt, 
mely ma is virágzik s ha a mestert utol nem 
érheti is, jeles szónokokat ad folyvást az erdélyi 
református egyháznak. Élnek még, nem nevez­
zük őket. 

Mikor Enyed szétrombolásával a Bethlen­
főiskola is földulaiott, theologiai intézetét egye­
lőre Kolozsvártt nyitották meg, s Nagy Pétert, 
ki már akkor kolozsvári pap s közszeretetben 

álló és áhitattal hallgatott egyházi szónok volt: 
megnyerték az intézethez a gyakorlati theologia 
tanárául. Tanszakához tartozott az egyházi 
ékesenszólás tudománya (a homiletika) is. Ő 
ezt valóban gyakorlati tudománynyá tette. Nem 
chablonok szerint növelte a leendő egyházi szó­
nokokat. Alapelvéül a szónoklatnak a termé­
szetességet s az egyéniséget tette. Nem egy­
forma, betanult előadási modor, hanem kinek-
kinek az egyénisége szerinti természetesség: ez 
volt, a mit növendékeitől kivánt s a mit bennök 
fejlesztett. Maga adta reá a legtökéletesebb pél­
dát. Természetes volt, a maga egyénisége sze­
rint. Csakhogy az ő egyénisége a légritkáb­
bak és a legkiválóbbak közé tartozott. S az 
egyéniségen és a természetességen ő nem a 

N A G Y P É T E R 
Veress F. fényképe után. 
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durva közvetlenséget értette, nem azt, hogy 
a szónok ugy beszéljen, a hogy épen jő, sőt 
ellenkezőleg az egyéniség vonásainak meg­
tartásával annak kipallérozását s a termé­
szetesség fölemelését a művészetig. Azután az 
igy megfinomitott formába beleilleszteni a tar­
talmat, mint szép képet a hozzá méltó keretbe. 
Nagy Péter maga valódi mester volt a tartalom 
és a művészi forma egyesítésében. Beszédeit 
mély bibliai szellem lengette át, a sziv bensősé-
gónek megkapó hangja rezdült bennök, mely 
minden sziv húrját rezgésbe hozta, s egy mivelt 
lelek és a tudományok által megtermékenyített 
gondolkodás belsősége uralkodott a hallgatók 
sokaságán, egyenlően tudva tápot nyújtani az 
együgyűeknek és a tanultaknak. Azokat ((édes 
tejnek italával» táplálta, mint a kisdedeket, 
emezeket eszméinek eredetisége s az igazságok­
nak páratlan gazdagsága által lepte meg és ra­
gadta el. 

Ilyen tanára és ilyen példánya volt egy 
évtizeden át az erdélyi ref. egyház papnöven­
dékeinek. Csoda-e, hogy látván működése ha­
tását az egyház leendő szolgáinak lelkére, nem 
szívesen vált meg e hivatástól. S ebből eredt 
életének legnagyobb küzdelme. Midőn a 60-as 
évek kezdetén szóba jött a theologiának, mint 
az enyedi kollégium egyik kiegészítő részé­
nek, Enyedre visszavitele, a hova — mint szá­
zadok óta, egészen 1848-ig püspöki székhelyre, 
a püspöknek is vissza kellett volna költöz­
nie — az egyházkerület egy tekintélyes pártjá­
val együtt, ő is mindezt ellenezte. Kolozsvárit 
akarta megtartani a püspöki székhelyet és a 
theologiát is, melynek a püspök közvetlen fel­
ügyelete, sőt vezetése alatt kell állnia. Azonban 
Enyednek történelmi joga, s a papságban ugy, 
mint a világi elemben azok többsége és túl­
nyomó befolyása, kik egykor Enyed növendékei 
voltak, győzött. Nagy Péter és pártja kisebbség­
ben maradt; a theologia áthelyeztetett Enyedre. 
0 azonban nem akart megválni Kolozsvártól, 
diadalai színhelyétől, ifjú- és férfi- korának mű­
ködő terétől; Kolozsvárit maradt, s igy elsza­
kadt a hittani intézettől, s később a gyakorlati 
lelkészkedéstől is, midőn a püspöki hivatalt 
elfoglalván, megszűnt tényleges pap lenni. 

S azóta csak ritkán hallatta szavát. Egy-egy 
kiváló egyén temetésén kívül, csak az egyház­
kerületi közgyűlések alkalmával, az uj lelké­
szek felszentelésénél zendült meg még édes- bus 
szava. Ritkábban hallva, még hatalmasabb volt 
a benyomás, a melyet tett. Az emberi sziv mély­
sége, a nagy bibliai igazságok, s egy benn érzett 
nagy fájdalom — összeolvadva hangzott szavá­
ban, mint a harang hangja, melyet azért öntenek 
különböző érczekből, hogy teljesebb harmóniát 
adjon; mert a hol, mint Schiller oly szépen 
mondja: 

— Mert a hol a szilárd gyöngéd dal, 
S erősebb párosul gyöngébbel, 
Valódi összhang ott fakad. 

Ez az összhang nyilatkozott nem csak szó­
noklataiban, hanem életében is. Komoly és vi­
dám volt mint ember; pontos és szigorú s egy­
szersmind szelíd mint püspök ; papjainak atyja, 
még mikor bírája is; önmagának s barátainak 
szigorú megitélője, bár a mások hibáinak sze­
retetteljes elfedezője. 

Hatvanöt éves vala bár s fiatal korában 
gyönge testalkatú; de férfikorában megerősödve, 
a természet rendje szerint még sok éveket ígér­
hettünk neki. S arra valóban nagy szükség is 
lett volna a protestáns egyház jelenlegi átala­
kulási korszakában. Mint Török Pál után a leg-
idősb szuperintendens, már az 1881-ki debre-
czeni zsinaton is (melyen Török nem jelent meg) 
ő elnökölt; s Török halála után rá maradt a 
konventeken a rendes elnökség állandóan is. 
Finom modorával, széles látkörü, igazi modern 

szellemével, ritka tapintattal tudta mindig ve-
í zetni a tanácskozásokat. De az egyetemes egy­

ház ügyein kívül még fontosabb teendő várt rá, 
saját egyházkerületében, az erdélyi egyházszer-

I vezet különlegességeinek az egyetemes egyház 
i szervezetével s a zsinati törvényekkel összhang-

zásba hozatalánál. Az ez iránti munkálat terve­
zete már kész, de még ezután kellett volna 
annak letárgyaltatnia, elfogadtatnia. Itt az ő 

: hiányát nagyon is fogják érezni. Az élet és halál 
ura parancsolt, — neki mennie kellett. 

Életrajzi adatait a Vasárnapi Újság 1867. 
évi folyamában közöltük; alább, röviden, össze­
állítjuk azokat ismét; annál inkább, mert élete 

i munkájának jelentékeny része az azótai időre 
esik. Erre jelesen irodalmi működésének is az 
a része, melyet hivatalától szabad óráiban, ugy-

| szólván mint műkedvelő, az elbeszélés terén —-
részint angolból való fordításokkal, részint ere­
deti dolgozatokkal, Belényesi Gábor és Csurgó 
György álnevek alatt, a Budapesti Szemlé­
ben es a Vasárnapi Újságban folytatott. — 
Ritka ízléssel és tapintattal válogatta meg tár­
gyait. Az erdélyi nyelvjárás sajátosságai az átalá-
nos irodalmi nyelv szabatossága mellett is meg­
tartották nála eredetiségüket. Szellemével és 
ízlésével az angol irodalom egyezett legjobban, 
— melynek alapos ismerője is volt. Sokat olva­
sott s olvasmányait ugy írásaiban, mint társal­
gásaiban erősen fel tudta használni. De ő nem 
szeretett hivalkodni irói termékeivel. S mikor 

: mindenki tudta, hogy a Belényesi Gábor álnév 
alatt ő rejlik s igy az megszűnt álnév lenni, 
mást vett föl, hogy ismét rejtve maradhasson. 
Irálya erejéről s szabatosságáról azonban köny-
nyü volt ráismerni. 

íme, életrajza főbb adatai: 
Nagy Péter 1819. ápril 22-én Kolozsvártt 

született, hol hasonnevű édes atyja a polgári 
osztályhoz tartozott. Édes anyját Kecskeméti 
Klárának hivták. A földi javakban nem igen 
bővölköd) szülők tehetséges gyermeküket tanit-

\ tatni óhajtva, jó idején beadták a már akkor is 
I virágzó kolozsvári ref. főiskolába, hol azután 
j a középiskolai, bölcsészeti, jogi es theologiai 
j tanfolyamot nagy szorgalommal és kitűnő ered-
' ménynyel megfutva, 20 éves korában végezett. 

Már tanuló korában kitűnt tehetségével, élénk 
felfogásával, jó kedélyével s kedves humorával; 
ékesen szólásáról is még fiatal éveiben híressé 

! lett, midőn ünnepekkor mint legátus egyházi 
J szolgálatokat végzett. 

A pályavégzett 20 éves ifjút még azon év­
ben, melybea az iskolától megvált, 1839. 
deczember 27-kén megválasztották segédlel­
késznek Kolozsvárra, mely állomását 1840. 
jan. 1. foglalta el; 1841. június havában már a 
kolozsvári ref. egyház rendes lelkésze lett. Bégi 
vágya volt felkeresni a külföldi egyetemeket, 
hogy azokban magát tovább képezze, előbb 
azonban — az akkori szokás szerint — a filo­
zófiai és theologiai tudományokból a kolozs 
vári, nagyenyedi és marosvásárhelyi főiskolák­
ban nyilvános szigorlatoknak vetvén alá magát, 
pappá szenteltetett az 1842-ben Maros-Vásár­
helyen tartott köz-zsinaton. Ekkor egyházától 
egy évre távozási engedélyt, s annak néhány 
buzgó tagjaitól anyagi segélyt is nyerve, kiment a 
göttingai egyetemre, hol theologiai tanulmányai 
mellett a természettani és természetrajzi s főleg 
Bartling, Liestling ós Vagner előadásait hall­
gatta Midőn hazatért s elfoglalta állomását, 
még azon év telén súlyos betegsége esett meg­
hűlés folytán, s annyira rosszul lett, hogy élet­
ben maradása is kétséges volt. Igy küzdött a 
halállal egy egész éven át, mig az 1844-ik év 
tavaszán betegségéből kiépülve, képes lett ismét 
a szolgálatra. 

Az 1846 ik évben az egyházi főtanács se­
gédtanárul nevezte ki a természettani tanszékre 
a kolozsvári főtanodához. Az ifjú tanár — papi 
teendőit is végezve — nagy előszeretettel tan­
tárgya iránt, s nagy szorgalommal kezdette el 
működését, kiadván tanítványai számára kézi­
könyvül Milne Eduárd franczia nyelven megje­
lent «Állattana -át magyar fordításban. 

A nemzeti önvédelmi harcz 1848-ban kira­

gadta őt is rendes foglalkozása köréből, önkén­
tesen vállal sózó segédekkel egy gyutacs-gyárt 
rögtönzött s ennek lett vezetője. Es mikor Er­
délynek túlnyomó része — Háromszék kivéte­
lével, hol még Gábor Áron küzdött, s tartotta 
fenn magát — Urbán hatalma alá került: ő is 
annyi jó hazafiakkal együtt fogságba jutott s 
N.-Szebenbe vitetett, honnan csak akkor szaba­
dult ki, midőn Bem tábornok Szebent bevette. 

A szabadságharcz gyászos vége után Nagy 
Péter is visszatért békés foglalkozásai mellé, s 
1850-ben papságának megtartása mellett meg­
választatott a kolozsvári főiskolában természet­
tani rendes tanárnak, s ezen minőségben mű­
ködött 9 éven keresztül, megkedveltetve tan­
tárgyát az őt lelkesülten szerető ifjúsággal. 

Ez időig Erdélyben négy iskola mellett volt 
atheologiai szeminárium, egy-egy tanárral töltve 
be. Ekkor azonban az erdélyi egyházi főtanács 
— a szétszórva működő erőket összevonva, — 
Kolozsváron állított fel egy theologiai intézetet 
oly módon, hogy az itt működő öt theologiai 
tanárt díjazza a nagyenyedi kollégium pénz­
tára ; az intézet azonban a nagyenyedi iskola 
pecsété alatt állítja ki hivatalos iratait, és csak 
addig legyen az iskola Kolozsvárhoz kötve, mig 
a forradalomban feldúlt Nagy-Enyed romjaiból 
felépül. Ez intézkedés folytán alakult theolo­
giai szemináriumhoz Nagy Péter az egyházi 
főtanács által a gyakorlati lelkészet tanszékére 
kineveztetett. Hét évig tanított itt, s a nagyké-
pességü egyházi szónok hatása meglátszott ta­
nítványain is, kik tőlük telhetőleg igyekeztek 
nyomában haladni a nagy mesternek. 

Az 1862-ik évben Nagy-Enyed követelése 
folytán a theologiai szeminárium áttétetett 
Nagy-Enyedre, de Nagy Péter megmaradt ko­
lozsvári papságában. Ez áthelyezést hosszas és 
heves küzdelem előzte meg, s e küzdelem soka­
kat elidegenített tőle; igy történt, hogy midőn 
ezen izgalmas időben a generális nótárius vá­
lasztásra került a sor — bár az egyházi főta­
nács által az ő neve is a jelöltek sorába vetetett 
föl — nem ő nyerte el a többséget. De a köz­
véleményt lassanként sikerült újra megnyernie, 
s 1864-ben, mikor a főjegyzői hivatal Fogarasy 
Sámuel halála után ismét választás alá jött, a 
szavazatok nagy többségével ő választatott köz­
főjegyzővé. 

Bodola Sámuel püspöknek 1866-ik ápril 
22-én történt halála után, mint főjegyző, az er­
délyi másfél százados gyakorlat szerint minden 
választás nélkül következve, püspöke lett az 
erdélyi ref. egyházkerületnek, csakhamar meg­
nyerve a királyi megerősítést, s a kir. tanácsosi 
czimet is. 

Mint püspök az alkotmányos élet kezdetén 
Kolozsvár város részéről országgyűlési képvi-

: selővé választatván, egyike volt a Deák-párt 
rendületlen híveinek. Utóbbi időkben poli­
tikába egyátalán nem elegyedett. Szónoki ba-
bérait is nem a politikai, de az egyházi téren 
aratta. 

Érdekes életének az az epizódja, midőn 
| 1856-ban Zilahon levő barátait látogatta meg, 

kik kérték, hogy prédikáljon náluk. «Egy fel­
tétel alatt, — monda ő, — ha Tunyogi Lázár 
ád a zilahi kollégiumnak ezer forintot." A nagy 

I vagyonnal biró s áldozatkész Tunyogi Lázár az 
ajánlatot elfogadta, s a következő vasárnapon 
Nagy Péter, az uj testamentom ama szavait véve 
föl alapigékül: «Lázár jöjj ki» (János ev. 11, r. 
43 v.) tartott egyházi beszédet. Nagy ünneppé 
lett e nap Zilah városának; az utczák és a tem­
plom zöld ágakkal lettek díszítve s a templom 

I nem volt képes befogadni a hallgatókat; a meg-
I jelent hallgatóság el volt ragadtatva a beszéd 

által, és sokan megnyitották erszényeiket az 
iskola javára, mely czélra igy s a több száz pél­
dányban kinyomatott emlékbeszéd darusításá­
ból is jelentékeny összeg folyt be. Nagy Pétert 
Zilah városa nem is késett tiszteletbeli polgá­
rává választani. 

Magánéletéről ő maga ezt irja egy levél­
ben: Életem keserű emlékekben gazdag; első 
nőm (Landoz Lilla) három év múlva meghalt, 
maradtam két árva csecsemővel; szülőimet, 19 
éves, életben maradt egyetlen öcsémet, a szép 
reményű ifjút eltemettem : volt idő, mikor há­
zamtói minden évben vonult ki egy-egy teme-

I tési menet, s mindegyik után maradt szivemben 
e&v-egy megsajduló seb. De ezek az én keser-

• veim, s mint Salamon király mondja: «az em-
i bérnek ő maga tudja az ő örömét, és az ő fáj­

dalmában idegen sziv nem részes.» 

38. SZÁM. 1884. XXM. ÉVFOLYAM. 

Második házasságra 1849-ben lépett Wesse­
lényi Krisztina bárónővel, kiben akkor kisded 
két árvája igazi édes anyát, ő maga pedig sze­
rető hű feleséget nyert. 

Irodalmi működését igen fiatal korában 
kezdte. Rendes dolgozótársa volt Mátrai ((Re­
gélői)-jenek, Brassai ((Vasárnapi Újság» ának, 
s a Méhes által szerkesztett «Erdélyi Társal­
kodó »-nak, később az Arany János által szer­
kesztett ((Koszorúi)-nak. Ezeken kívül irt Hun-
falvy ((Család Könyvé-be, a «Protestáns egyházi 
és iskolai lapok»-ba, s az erdélyi politikai la­
pokban eredeti és angolból fordított novellák, 
vagy közhasznú ismeretterjesztő czikkek jelen­
tek meg tőle. Lefordította Boz Dickens ((Kará­
csonyi éj» czimü regényét s Jerrold Douglasnak 
"Zsák Mór» czimü jeles humorisztikus müvét, 
(iSzent történetek)), Lamé Pleury nyomán. 
(1855.) <(Uj szövetségi történetek növendék 
ifjaknak.» — «Konfirmácziói kisebb káté az er­
délyi reform, anyaszentegyház számára.)) Az 
1857-ben tartott közzsinat által az egész reform, 
egyház számára bevett koszorúzott pályamű. •— 
((Konfirmácziói nagyobb káté.» (1860.) — «My-
thológia növendék ifjaknak» Lamé fleury 
után, stb. — Halotti beszédek gróf Széche­
nyi István, gróf Teleki László, gróf Teleky 
József, gróf Mikó Ádám, báró Radák Istvánné, 
gróf Mikó Imre, stb. lelett. — ((Szertartási 
beszédek, és imák az erdélyi református anya­
szentegyház rendtartása szerint. Első rész. 
1866.» Ezeken kívül több szép egyházi beszéde 
jelent meg az «Isten igéje a szószékről hirdetve» 
czimü gyűjteményben, melyet Herepei Gergely 
és Vadas József paptársaival indított meg. 
Ujabb időben a ((Budapesti Szemle» és az 
((Olcsó könyvtári) egész seregét hozta az általa 
fordított beszélyeknek, Ouidától, Bret Hartetól 
stb. Fordította s önálló kötetekben közrebocsá­
totta a "Kukliné prédikácziói»t, Grenvillle Mur-
ray ((Jelenkori oroszok" czimü érdekes müvét, 
részint Belényesi Gábor, részint Csurgó György 
álnév alatt. E nevek alatt és névtelenül lapunk 
is számos dolgozatát közölte az utóbbi években, 
s legközelebb eredeti beszélyei is jelentek meg a. 
((Budapesti Szemléi)-ben. 

Munkás életének váratlanul vetett véget a 
halál. Benne a református egyház egyik leg­
kiválóbb támaszát s az irodalom európai mű­
veltségű jeles munkását vesztette el. 

CSÜGGEDÉS, LEMONDÁS... 
Csüggedés, lemondás, mindenütt ezt látod, 
Nem egyéb az élet, mint egy súlyos átok. 
Kereng a nagy örvény, bőszülten, mogorván, 
A könnyelmű hajóst öblébe sodorván. 

Megvetve a bátor küzdelem, kitürés, 
Könnyű menedék lett a megsemmisülés. 
A ki mindent vesztett: nincs nyerni valója, 
Nincs hite, mely ót a sülyedéstől óvja. 

Hova lettetek ti aczél-eró's szívek? 
A nagy küzdelemhez mind halálig hívek. 
Kiket bár lenyügzött a nyomor igája: 
Vissza nem rettentett a tövis s pálya. 

Koszorúsai a magyar Helikonnak, 
Kik mindeneteket adtátok a honnak. 
Kiket el nem kapott csábszavak csillátna, 
Meg nein riasztott a hatalom villáma. 

S ti névtelen hősök, a kik a megtépett 
Szabadság virágját vérrel öntöztétek, 
A kik meggyőztétek a sorsot magát is, 
Az északi orkán jegesztö fagyát is. 

Oh hova tüntetek! Oh hova lettetek ! 
Avagy ama szent láng kilobbant veletek ? .. 
S mit is keresnétek itt, hol az önérdek 
Rút bálványa előtt hajtanak ma térdet! 

A satnya maradék ha felétek fordul, 
Gyönge szeme nem lát sírjaitokon tul. 
Lelke egy-egy lángját, azt is félve, rejti; 
Gyáva lemondással fegyverét elejti! 

SÍPOS SOMA. 

Jy^SÁBNAPQJJSÁG 

A. SZERELMES AKTOR 
( )tven év előtti történet. 

Irta S Z O M A H Á Z Y I S T V Á N . 

Jó ötven esztendővel ezelőtt, a boldog em­
lékezetű Gardó Sámuel uram direktorsága ide­
jében, sokkal jobb dolguk volt a vidéki színé­
szeknek, mint mostanában. A néhai igazgató 
ur nem szükségből választotta ezt a pályát, 
melyet sokan a nyomorúság iskolájának szeret­
nek elkeresztelni, hanem valóságos szenvedély­
ből ós szeretetből a kalandos élet és a «világot 
jelentő deszkák* iránt. 

Ha zimankós, hideg téli napokon a zord 
hófúvások valami elhagyott erdei csárdába 
kényszeritették be az egész truppot: azt a di­
rektor ur épenséggel gyönyörűségnek vette, s a 
helyett, hogy a sors ellen deklamált volna min­
denféle frázisokat, inkább a keresztlábu asztalt 
terittette fel s az éhes társaságot egytől egyig 
megvendégelte. Ha ilyenkor egy magányos czim-
balmos találkozott a kályhaszögletben: azt 
menten fölverték és egész reggelig eltánczoltak 
a nótája mellett. 

Csakhogy a fő gyönyörűségük mégsem az 
ilyen téli napokon szokott lenni, hanem nyáron, 
a mikor az egész társaságban senki sem talál­
kozott, a ki valamelyik uralkodó német herczeg-
gel cserélt volna pipát. 

Tudniillik, mint már mondtam, a direktor 
ur nem volt szegény ember. Az apjától ötszáz 
hold birtok maradt rá; a mit ő jó kezeléssel 
hétszázig megnagyobbított. Állt pedig ez nem 
csak termőföldből és erdőből, hanem egy kis 
szőlőhegyből is a hires Badacsonyban. 

Tehát a mint a legelső nyári nap megérke­
zett : a trupp, ott a hol volt, felszedte magát s 
minden gondolkodás nélkül nekiindult Bada­
csonynak. Ott azután a nőket a nyári lakás 
baJső szobájába kvártélyozták, mig a fér­
fiak közül ki a présházba, ki pedig a pad­
lásra helyezte el magát, a hol az illa­
tos szénakötegek között a nyári évad éjsza­
káit nagyon kellemesen el lehetett tölteni. Hogy 
már most ilyen egy világbolonditó, jó kedvű 
«komédiési)-had egy egész nyár alatt itt mi min­
dent el nem követett: azt már tessék el­
képzelni. 

A Balaton ott volt a közelségben: azon 
szép holdas estéken nagyszerű csónak-kirándu­
lásokat tettek s benn a viz tükrén sorra dalolták 
azokat az érzékeny nótákat, a miket az akkori 
idők operái fentartottak számunkra. S a szo­
morú, érzelmes dalok közben egyszer-egyszer 
kigyuladt az egész tó tükre ; s a parton állók a 
velenczei éjszakákat látták maguk előtt, a gö­
rögtűz fényében tündökölve. A körüllevő bir­
tokosság Bzerette is ezért a jó kedvű csapatot s 
néha-néha ugy megvendégelte és megitatta őket, 
hogy azok az egész hegyet felverték a dalaikkal. 

Az az esztendő, a melynek badacsonyi kró­
nikáját én itt leírni akarom, nagyon hires volt 
egész Magyarországon. Akkor volt az a szüret, 
a melynek párjára máig sem emlékeznek. 

írtak akkor ezernyolezszáz harmjjgeznégyet. 
Ebben az évben senkinek sem volt elég 

a hordókeszlete. A ki azt gondolta, hogy telje­
sen ellátta magát: csak a szüret alkalmával 
vette észre, hogy a sok jó, drága bort a löldre 
kell ereszteni. Sokan árkokat ástak, a melyeket 
igy-ugy kiköveztek : azokat töltötték meg must­
tal. A szüretelök nem pénzben kapták fizetésü­
ket, hanem borban; egy napra félakót. Akkor 
volt csak jó dolguk a viznemiszáknak. Egyitcze 
bort örömest adtak egy krajezárért s ha valaki 
két krajezár árut megivott: a harmadik itezét 
ingyen kapta meg. 

Estek is akkor olyan szüretek, hogy azok­
nak párját máig sem látta senki. 

Nemzetes Gardó Sámuel uram is ki akart 
tenni magáért. A szüret utolsó napjára az egész 
hegyet meghívta. Természetesen mind meg­
ígérte az eljövetelt, mert az «aktoréknáli> kitűnő 
mulatságra volt kilátás. 

S ha megígérték: meg is tartották a szavu­
kat. A kitűzött napra az egész hegy beállított. 

Legelsőnek is megjelent Mérey András, 
; hires fiskális S-en; a kinek fogásait még azóta 
' sem tudta senki sem felülmúlni. Vele jött a 
; leánya is: Mali kisasszony, igen szép karcsú 

teremtés, a kinek halavány arczához nagyon 
jól állottak a szőke haj és villogó fekete szemek. 
Utána érkezett meg az s—i főbíró; akkoriban 

[ hires, tekintélyes férfiú, a kinek szigorúságát az 
egész Dunántúl ismerte; azonkívül a jó, öreg 

l G. Dániel, pesti egyetemi professzor, kedélyes, 
derék ember, hires történettudós; beállított 
egy pár provincziális poéta is, a mely osztály 
akkor még sokkal jobban szerette a bort, mint 
mostanában; és még mindezeken knül az egész 
szőlobirtokosság, ott nyaraló urak. mindnyájan 

, feleségeikkel és a leányaikkal. Nomeghogy végre 
a legfőbbet is ki ne feledjem; a sokat emlegetett 
S. hires czigány bandája, az akkor nagy hírnek 
örvendő János ur, tizenkét válogatott legényevei. 

Mindennyi sok népség között a legna­
gyobb figyelmet két alak ébresztette az egéBZ 
társaságban: a fiskális, Mérey András, és a 
leánya, a szép Mali kisasszony. 

A fiskálist voltaképen le sem tudom irni. 
Kicsiny, összetöpörödött en/berke volt, rettene­
tes hosszú szemöldökökkel. Ha^ beszelt: az 
r—eket szörnyen megropogtatta s"a szavak vé­
gét elharapdálta; s ilyenkor a kis felkunkorodó 
bajusza ugy mozgott ide-oda, hogy azt nézni 
kész nevetség volt. Ennélfogva szóbelileg nem 
is tudott sohasem valami hatást elérni; ámde 
írásban nem volt nála furfangosabb férfiú hét 
vármegyében. Az egész corpus juris ott volt a 
kisujjában; a törvényezikkelyeket nem üveg­
almáriumban tartotta, hanem a fejében. Iszo­
nyú memória! 

Hanem a leánya: az már egészen más 
volt! 

Tessék elképzelni egy halovány arezot, a 
melyből két koromnál feketébb szem moso­
lyog ki az emberre; karcsú derekat, melyet 
nem a vállfűző tett oly sugárrá, kigyómódra 
hajlóvá, hanem a fiatal ruganyosság; hosszú, 
lefolyó szőke hajat, a melynek szine vetekedik 
az aranyéval; s mindehhez igazi arany kedélyt, 
örökös jó kedvet; az egész alak egy tizenhét 
éves gyermeké, a ki még nem tudja, mi az a ko­
molyság. 

Azt már azután mondanom sem kell, hogy 
a szép leány sohasem volt társaság nélkül, sőt 
inkább mindig annyian vették körül, hogy azt 
még csak leírni is sok volna. 

De mindennyi sok udvarló közül a legáll­
hatatosabb egy fiatal aktor volt, a ki az egész 
estén át még csak el sem mozdult a szép leány 
mellől. S hogy az igazat megvalljuk: Mali kis­
asszony ezt nem vette neki rossz néven, mint­
hogy a fiatal ember szép és derék férfiú volt, a 
ki a mulattatas mesterségét kitűnően értette. 

Annyira ment a barátság, hogy egyszer, 
mikor senki sem volt közelben (ilyen szüret 
alkalmával nem igen veszik észre valakinek a 
hiányát) Kosztolányi ur (ez volt a szép aktor 
neve) szerelmet vallott a szép leáoynak. A mire 
az nagy búsan azt felelte: 

— Jaj, csakhogy nekem már vőlegényem 
van, tekintetes Röcsey Miklós, vármegyei vicze-
notárius ur személyében, a ki ugyan már nem 
valami fiatal legény, de azért engem mindennél 
jobban szeret. És nekem az édes atyám paran­
csának engedelmeskedni kell, a ki azt kívánja, 
hogy Röcsey úrhoz menjek nőül. 
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— Hát Mali kisasszony szereti Eöcsey 
urat ? — kérde Kosztolányi. 

— Az atyám kívánja és én nőül megyek 
hozzá. 

— Hát én irántam nem érez semmi von­
zalmat Mali kisasszony ? — kérdezé Kosztolá­
nyi, olvan búsau, hogy a kis leány nagyon 
megszínta. 

Attól fogva azután uem is lehetett az 
egész társaságban jobb kedvű embert találni 
Kosztolányi urnái; a mely változás okát azon-
bau nagyon kevés vendég gyanította. Az egész 
szüret minden mulatságát ő rendezte: a tán-
czot, a mely tartott kivilágos kivirradtig; a nagy 
görögtüzet, a melynek fényénél az egész kör­
nyék, a messze Balaton mind tündéri fényes-

gek szórakoztatására kifundált! Derék ember! 
Jókedvű ember! mondta mindenki. 

De különösen fiskális Mérey András uram­
nak tetszett meg a fiatal ember, s ezt a tetszé­
sét nem is igyekezett titkolni senki előtt, sőt 
inkább majd minden perczben össze-vissza 
ölelgette Kosztolányi urat, fel-felköszöntve rá a 
poharát: 

1. Kis utcza a régi Nápolyban, a lazzaronik lakóhelye. 2. Tejes bódé és istálló. 3. Utczai gesztenyeárus. 4. Nyilvános regélő (cantatore) 
és hallgatói. 5. Kecsketej-árus. 6. Lazzaroni család otthon. 7. Pástétomárus boltja. 
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— Nem mondtam azt — szólt a szemeit 
lesütve s a köténykéjével játszogatva. — Talán 
tudnám is szeretni, de az atyám mást kíván és 
én engedelmeskedem. 

— No akkor minden jól van! — szólt öröm­
mel az aktor. — A viczenotáriust nem szereti, én 
irántam pedig érez valami vonzalmat. Édes, 
angyali Malim! s összecsókolta az odatévedt 
kis kezecskét. tMajd csak kitalálunk valamit!. 

Bégben úszott; a puska- és taraczklövéseket, a 
melyekkel az egész vidéket felverte. Mi volt ez 
azonban ahhoz az ijedséghez képest, midőn a 
hegytetőn egy egész sor tüzes fejű ember jelent 
meg, iszonyúan meredező szemekkel s összeszo­
rított fogakkal; a mi ismét Kosztolányi ur 
munkája volt, csinálva huszonnégy darab uri 
tökből, ugyanannyi gyertyával felszerelve. Hát 
még az a sok egyéb mulatság, a mit a vendé-

— Az Isten éltesse az én dechék aktoch 
bachátomat! Hej ! semmit se búsuljunk! 

— Nem, a világért sem bátyám! — monda 
Kosztolányi, poharát az övéhez ütve. 

Attól fogva aztán nagyon gyakori vendég 
volt Kosztolányi ur a fiskális szőlejében. Ilyen­
kor Mérey András uram egy perezre sem eresz­
tette szabadon, hanem bevezette a pinczébe és 
sorba kóstoltatta vele a sok különféle termést, 
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kezdve ötven-hatvan évvel ezelőtti borokon, a 
melyeket még Mérey uram Istenben boldogult 
édes atyja, Mérey György szeptemvir szüretelt 
hajdanában. Ott álltak sorban aezifra évszámos 
hordók, régen elhalt kádárok remekei, minden­
féle szép felírásokkal. A sok «Vivat patria*, 
«Vivát Hungaria» köztarégijó mondás: «Vina 
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(Az mái-aztán nagyon természetes, hogy az 

aranyszínű, csillogó nedvnek egy külön billiko-
mot csináltatott Mérey uram, a melyre, egy jó­
kedvű szüreti jelenet alá a Mátyás király híres 
billikomának két végső sora volt vésve: 

• Untig igyál azért, csak vigságot ne bonts, 
És ez billikutnot, barátom, el ne ronts!») 

BISMARCK ÉS KÁLNOKY. 
A mi a bárom császár e hó 15—17-ke közti 

szkjernyeviczei találkozásának leginkább meg­
adja politikai jellegét s azt a meggyőződést 
kelti, hogy az nem csupán a három uralkodó 
szeméjyes baráti érzelmeinek kicserélésére szol­
gáló alkalom vala, hanem nagy fontosságú po-

B I S M A R C K H E R C Z E G É S K Á L N O K Y G R Ó F T A L Á L K O Z Á S A . 

K É P E K N Á P O L Y B Ó L . — LAZZARONI A NÁPOLYI TENGERPARTON. 

bibant homines, animalia caetera fontes», a mi 
annyit tesz magyarul: «Ember a bort igya 
meg, minden más állat igyéka forrásból.* Régi 
és uj hordó-óriások, hatvan bor-nemzedékkel 
megtöltve, szép kettős sorban a fal mellett. Ez 
volt Mérey uram dominiuma! Ha ezek közt volt, 
port, minden paragrafust elfelejtett. Kosztolányi 
urnák egész délutánokat el kellett tölteni a kós­
tolgatásokkal, a mik véget soha sem értek. 

Bizony ilyenformán még arra is alig maradt 
idő, hogy a fiatal ember Mali kisasszonynyal egy­
két szót válthasson. De azért, a mig Mérey uram 
egy-egy levelet megirt, vagy más egyéb dolgot vég­
zett, az aktornak mindig volt alkalma Mali kis­
asszony kezét megcsókolni, fülébe édes szavakat 
suttogni, s egy-egy szép könyvet átnyújtani, a 
melynek forróbb helyeit figyelemmel aláhúzni el 
nem mulasztotta. (Folyt, köv.) 

litikai tervekkel is össze volt kötve: az a körül­
mény, hogy a három császárt a találkozásra 
külügyminisztereik is elkísérték s egy nappal 
tovább maradtak együtt, mint magok az ural­
kodók. 

Giers, Bismarck és Kálnoky nem most ta­
lálkoztak először. Többször volt alkalmuk egy­
mással értekezni, ha nem is voltak mind a hár­
man együtt egyszerre. Giera Kálnokyval és 
Bismarckkal, s viszont a kettő együtt sokszor 
tárgyalt már fontos kérdéseket. Nevezetesen 



602 

Kálnoky a legutóbbi háromcsászár-találkozás 
előtt közvetlenül augusztus hó löiikén is föl­
kereste Bismarckot varzini magányában, s hogy 
komoly megbeszélni valójuk lehetett, bizonyítja 
az, hogy Kálnoky több nappal meg is hosszab­
bította Varzinban tartózkodását. 

Hogy mi volt beszélgetésük tárgya, azt 
részleteiben csak akkor fogjuk megtudhatni, ha 
az abban résztvettek egyike meg fogja irni em­
lékiratait. Annyi bizonyos, hogy Kálnoky igen 
jól érezte magát a nagy német diplomata kas­
télyában. A szives házigazda mindent apróra 
megmutogatott neki, a párját ritkító parkot, a 
vele összefüggő erdőségeket, a herczegi uradal­
mon levő g\ árakat s meggyőzhette vendégét, 
hogy a kartczelbr nemcsak a német birodalom 
szénáját tartja rendben, hanem a saját magáét 
is s oly gazdaságot teremtett Varzin körül, mely 
mintául szolgálhatna akárhol a világon. 

E varzini találkozás idejéből, melynél a 
komoly tárgyalások közben nem hiányoztak 
kedélyes jelenetek sem, van véve mai képünk, 
mely Bismarck herczeget és Kálnoky grófot 
bizalmas beszélgetésben tünteti föl a park egyik 
márványasztala mellett kerti székeken ülve. 
Vájjon ezúttal is a császártalálko;ás előkészítő 
aktáit rendezték be, avagy már inkább magán 
természetű dolgokról csevegtek: arról persze 
nem szólhatunk, mert az, a ki a beszélgetés 
egyedüli tanuja volt, se a diplomáczia nyelvén, 
se más nyelven nem beszél, levén ő Bismarck 
herczeg leghivebb kísérője, rend- és testőre, a 
történelmi nevezetességű «birodalmi kutya*. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol r<gény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

F r a n k és J e n n y . 

Az ajándékok osztása után másnap egy oly 
különös dolog történt, melyet említés nélkül 
semmikép sem hagyhatok, — s mely, ha akko­
riban oly nagy öröm és boldogság nem foglalta 
volna el szivemet s egész valómat, bizonyára 
még jobban megrázott s magamból egészen ki­
forgatott volna. 

A dolog Jenny szobalányom körül forog. 
Emiitettem már, hogy ügyes és hü leány volt, 
a kinek mindenben sok hasznát lehetett venni, 
s a ki szellemi tehetségek nélkül sem szűkölkö­
dött. De ha volt valaha boszorkány, a kinek 
köze volt a gonoszszal, az ő volt; még maga 
Hilyard ur is, a ki pedig nagyon megfontolva 
szokta ejteni ítéleteit, bevallotta, hogy a mit el­
mondandó vagyok, az túlhaladja az ő felfogá­
sát és semmikép se birja kimagyarázni. Jusson 
eszünkbe még, hogy Jenny márBlanchlandban 
is űzött babonás mesterséget — azt a szegény 
JobOlivért is megbabonázta; itt Dilstonban pe­
dig, kivált mióta a színészeket látta, oly túlfe­
szített lelkiállapotot árult el, hogy még a cse­
lédség is csak arról beszélt, hogy ha elkezdett 
szavalni, maga eszétől-e vagy valami betanult 
szerepekből, nem tudom, — az öregek is száj­
tátva nézték, a szolgálók a tálat is kiejtették a 
kezükből, a vén asszonyok pedig keresztet ve­
tettek magokra. 

XJjév utáni reggel, homályos, ködös nap 
volt, az urak kimentek vadászni, lady Katherine 
a kápolnában végezte ájtatosságát, lady Mary 
karszékében bólingatott, szolgálók dolgaikat­
végezték a konyhában, mosóházban s egyebütt; 
én magam, semmi dolgom nem levén, szivem 
pedig tele örömmel, boldogsággal, elkezdtem 
magamban bolyongni a kastélyban. Először a 
könyvtárterembe nyitottam be, a hova ritkán járt 
valaki, mylord, a ki szeretett olvasni, mostaná­
ban vendégeivel levén elfoglalva, a többiek közül 
pedig csak Frank úrfi s a pap érdeklődvén a 
könyvek iránt. Most is, a mint benyitottam, 
csak a jó papot, Howard urat találtam benn, a 
kandalló jó tüze mellett karszékben ülve s el­
aludva, mig a nagy kapcscs könyv, melyből 
olvasott (valószínűleg valamelyik szentatya 
irata), kifordult kezéből s térdein félre csúszva 
feküdt. Tovább mentem s a folyosóról be-be­
nyitottam a vendégszobák némelyikébe, — de 
mind üres volt, mert az urak, mint mondám, 
vadászni mentek. Félve pillantottam egyik-másik 
tükörbe, mintha attól tartanék, hogy ottamagam 
arcza helyett valamely idegen kepét pillantok 
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meg — a mi a kisértet-látás legborzasztóbb 
neme, — nem tudom hogyan is gondoltam rá. 

A kastély üres és komor, kinn az idő 
szürke és ködös, a keret lelkiállapotomtól any-
nyira elütő levén, nem csoda, hogy magam is 

' oly túlfeszített lelkiállapotba jöttem, melyben 
akármi történhetik, sem meglepő; ha szivünk 
teli, gyakran jövünk ily állapotba. 

A mint igy a folyosókon bolyongtam, — 
számot se adva magamnak arról, hol s merre 
járok, egyszerre hangot hallottam, ismerős han­
got, de hirtelenében nem tudtam kié (ha valaki­
nek a fülében a lord Derwentwater hangja cseng 
szünetlen, nem is lehet kívánni, hogy a saját 
szobalánya hangjára is ráismerjen); s a nélkül, 
hogy a hangot épen szándékosan követtem 
volna, önkénytelen álmadozásban mégis felé 
mentem s benyitottam azon szobába, a melyből 
a hang jött A mit láttam, bezzeg fölébresztett 
álmadozásaimból — s el is remitett ugy, a hogy 

i még életemben soha meg nem borzadtam, — 
mert azt kellé látnom, hogy üz egy női személy 
boszorkányságot egy férfin. 

A szobában csak ketten voltak. Az ajtónak 
I s igy nekem is háttal, ugy hogy engem nem is 

láthatott, egy széken ült Lee Jenny, a szobaleá­
nyomé előtte nekem szemben, fennáll vaEadcliffe 

| Frank, a lord öcscse. Hogy egy nemes fennálljon 
egy széken ülő szobaleány előtt, magában is 
elég meglepő, de meg sokkal inkább az, hogy 

\ bár Frank velem szemben s nyitott szemekkel 
állott, engem látni vagy csak észrevenni sem 

: látszott, nem csak engem pedig, hanem más 
; egyebet sem, semmit; mereven lecsüngő karok­

kal s mozdulatlanul állt, mint a közkatona a 
tisztje előtt; arcza sápadt, — olyan volt, mint 
a kiből elszállt a lélek, vagy a ki el van bűvölve, 
vagy álmában jár. S én, meglepetve, akaratla­
nul némán és mozdulatlan megálltam a küszö­
bön, mintha azt akarnám kilesni: mi törté­
nik itt. 

A leány egészen hatalmában tartotta az 
öntudatlan lovagot. Jenny fölemelte kezét, — 
Frank ugyanazt tette. Jenny egy papírlapból 
sip-alaku kúpot csavart s azt az ifja kezébe 
adta és halkan valamit mondott; Frank a sipot 
szájához vitte, mintha szócsőbe akarna beszélni. 

I Akkor Jenny újra intett s az ifjú elejtette a 
papirt. 

— Most, — szólt Jenny parancsolólag, — 
nézzen az enyémekre: a czigánycsapatra. Látja 
őket? 

— Látom, — felelt Frank, halk, módosu-
latlan hangon s mozdulatlan tekintettel. 

— Mit lát? 
— A czigányok a taligákat körbe egy tér 

szélére állították, melynek közepén tüzet gyúj­
tottak, üszköt tettek rá s a körül letelepedtek. 

—• Mit csinál az öreg Granny, nagy­
anyám ? 

— 0 a taligájában fekszik s mellette a 
füvön egy félmeztelen suhancz óbégat. 

— Mit mond neki Granny? 
— Hogy ne óbégasson, ne vinnyogjon; egy 

néhány ütés a taliga-rúddal még nem a világ s 
ha egyszer átestünk rajta, hamar elfelejtjük. 

— Az bizonyosan az unoka-testvérem, Lee 
Fáraó. Szegény Fáraó, valamit lopott s rajta kap­
ták, azért verte meg az apja. — Elég. Most ke­
resse föl a bátyját, lord Derwentwatert. Meg­
találta ? 

— Meg. Forster Tamással sétál. Madarász­
puska a vállán. Forster Tamás beszél neki, de 
ő nem hallgat rá. A madarakra se gondol, a 
melyekre vadászni indult. 

— Mire gondol hát ? 
— Forster Dórára, — felelt Frank, még 

egyre mozdulatlan, üveges szemekkel. — Lelke 
egészen az ő képével van tele. Nem is bir másra 
gondolni. Megvallotta már neki, hogy szereti, s 
eltávozása előtt még egyszer ismételni fogja. 
«Drága Dóra, — mindezt suttogta magában, — 
mennyire szeretlek. Nincs a világon szebb 
leány Forster Dóránál.* 

Mikor e szavakat haliám, ugy tetszék ne-
! kem, mintha mind a mit látok és hallok, túlvi­

lági üzenet volna, a mitől oly rémület és bor­
zadály fogott el, hogy tovább magamat tartani 
se birva, egy sikoltással csak összeestem s el­
vesztettem eszméletemet. 

Mikormagamhoz jöttem, azon széken talál­
tam magamat, a melyen előbb Jenny ült, ő 
pedig a lábamnál térdelt és sirva csókolgatta ke­
zeimet, mig homlokomon vizes, kicsavart kendő 
hidegét éreztem. 
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— Ah, — kiálta fel, — a mint fölvetettem 
szemeimet, csakhogy jobban van, kisasszony! 

— Mi az, Jenny ? — kiálték megragadva 
kezét. — Mi törtónt ? Hova lett — ? 

— Hova lett ? ki ? — kérdé a leány bámuló 
arczczal (de ez csak tettetés lehetett). 

— Kadcliffe Frank ur. 
— Frank ur ? igazán kisasszony, azt nem 

tudom. Talán vadászni van a többi urakkal, 
vagy tán a szobájában, ha nem a könyvtárban. 
Mit keresett volna itt Frank úrfi? 

— De hiszen láttam. 
— Látta nagysád? — Megálljon csak kis­

asszony : szegény feje zavarban van, képze­
lődik. 

— Ne beszélj, világosan láttam — s tége­
det is, a mint itt ezen a széken ülve megba­
bonáztad, gonosz boszorkány. — S harag­
gal eltaszítottam magamtól. 

— Megbabonáztam, én ? hogy lehetne az ? 
Nem értem. Én a nagysád szobájában rakos­
gattam, — mely épen e mellett van, — egy­
szerre egy sikoltást hallok, ide szaladok s 
nagysádat a földön elterülve találom, arczczal a 
padlóra borulva. 

— De én láttam, láttalak! hazug, gonosz, 
rosszlelkü leány, ne tagadd. Hova lett? hova 
tetted ? —• Megállj csak, — kiálték erőt véve 
magamon s felugorva. — Itt maradj s meg ne 
mozdulj, mig vissza nem jövök. Ha nyomára 
jövök gonoszságodnak, azonnal elcsaplak, s 
nem bánom, ha megégetnek is boszorkány­
ságodért. 

Azzal gyorsan odahagytam a szobát, végig 
siettem a tornáczon, a hogy jöttem — benyitot­
tam a Frank szobájába — üres — szaladtam a 
könyvtárba. Ott minden ugy volt, a mint előbb 
hagytam; Howard ur most is aludt a székében, 
térdein a kapcsos könyvvel, — de egy asztalnál 
ott ült Frank, előtte néhány nyitott könyv s ő 
elmerülten hajolva föléjök. 

— Frank! — kiáltani meglepetve. 
— Dóra! — mi történt? Mi baja, hogy 

olyan sápadt? 
— Mióta van itt, Frank ? 
— Gondolom reggel óta. Miért? 
— Az imént láttam, vagy véltem látni önt, 

a folyosó északi végén levő szobában, a magam 
szobája mellett. Talán képzelődés volt. Nem 
volt ön ott? igazán? 

— Igazán, nem távoztam innen, reg­
geli óta. Meglehet elszuny adtain, mint amott 
Howard ur is, mert ugy tetszik, félóra óta egy 
lapot se fordítottam. Gondolja Dóra, hogy kí­
sértetet látott; itt Dilstonban sok a kisértet — 
én ugyan egyet se láttam még. 

•— Nem tudom mit láttam, — felelém 
habozva s megingatva hitemben. — De nem 
csal-e meg Frank? Igazat mondott-e? 

Nem kételkedhettem egyenes nyilt tekinte­
tében s komoly állításában, melyet ismételt, 
hogy reggel óta nem hagyta el a könyvtár-ter­
met. S annálfogva zavartan s dobogó szívvel 
tértem vissza Jennyhez, a ki hűségesen várt 
azon a helyen, a hol hagytam, — sirva ta­
láltam. Ugy éreztem, hogy igazságtalan volt 
tam iránta, s néhány szóval megnyugtatva őt, 
de megtiltva, hogy a dologról valakinek szóljon, 
elbocsátottam magam elől. 

Délután az egész dolgot bizalmasan elbe­
széltem Hilyard urnák, a ki sok mindent tudott 
mondani kísértetes és boszorkányos dolgokról, 
de ilyesmit soha sem hallott s megvallotta hogy 
ez a dolog felülmúlja értelmét. Azonban elha­
tározta magában, hogy kikérdezi a leányt (de 
ezt, s a kikérdezés eredményét, csak sokkal ké­
sőbb mondotta meg nekem). 

Még aznap délután külön fogta Jennyt — 
s mivel ügyesebb vallató biró volt mint én, ki 
is vette belőle az igazat. 

— Mit kell hallanom rólad és Frank úr­
ról ? — kérdé. 

— Semmit sem tudok, uram, — felelt a 
leány reszketve. 

— Felelj csak a czigányrokonaidról ? 
— Ha Dóra kisasszony azt képzelte, hogy 

nekem Frank úrfi azt beszélte, hogy Granny 
nagyanyámat látja s Fáraó unoka öcsémet, a 
kit megvertek valami csinjeért. 

— Na, leány! most meg vagy fogva. Hon­
nan tudod te, hogy Dóra kisasszony valamit hal­
lott vagy látott a te Granny nagyanyádról és Fá­
raó unoka-öcsédről? holott ő neeked erről egy 
szót sem szólott! nekem ugyan elbeszélte. Most 
térdre, gaz boszorkány és vallj be mindent! 
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Jenny csakugyan meg volt fogva s nem 
tagadhatott tovább. Térden állva s reszketve 
vallotta be, hogy nagyanyjától tanulta azt a 
mesterséget (vagy örökölte azt a tulajdonságot), 
hogy némely emberre (de világért sem minden­
kire) rejtélyes hatalmat tudjon gyakorolni s azt 
titkos befolyásával oda vigye, a hova akarja, 
mintegy álomba — mindenesetre öntudatlan 
állapotba — hozza s távoli dolgok látójává 
tegye, a nélkül, hogy az illető, mikor ismét ma 
gához jő, valamit tudjon arról a mit látott, tett 
s beszélt. Ez oly csodás hatalom, a melyet ő 
már többeken megkisérlett, de sikerrel csak 
némelyeken, például azon a szerencsétlen Job 
Olivéren, — de senkin oly nagy mértékben s 
teljesebb sikerrel, mint Badclyff Frank urfin. 

Most Hilyard ur kemény leczkét adott a 
leánynak, intette, hogy az ilyen boszorkány­
mesterségekkel csak a saját lelke üdvét 
koczkáztatja, megijesztette, hogy ilyesek ál­
tal még bitófára vagy máglyára kerülhet s 
megeskette, hogy mig Dilstonban leszünk 
Frank úrhoz még csak közelíteni sem mer, 
azonkívül megfenyegette, hogy az egész do. 
logról senkinek egy hangot se merjen szólani. 

— Szemmel tartalak, — monda, — s jaj 
neked, ha valamit próbálni mersz parancsunk 
ellen. 

Végül penitencziát rendelt neki hat hétig, 
minden héten három napi böjttel és naponként 
— reggel, este ötven miatyánkkal — (mert a 
leány pápista volt) s azzal elbocsátotta maga 
elől. 

Hilyard ur akkor mindezekről semmit sem 
szólt nekem, de maga is nagyon gondolkodóba 
eshetett a hallottak és tapasztaltak fölött, — 
mert reggelenként mély gondolatokba merülten 
s szokása szerint ujjain számolgatva, láttam őt 
a kastély kertjében gyors lépésekkel járkálni, 
a mi nála mindig nagy felindulás jele volt. 

De nem értem rá, ügyet vetni többé az 
egész dologra, mert nagyobb — s személyemet 
közelebbről érdeklő felindulások kiverték azt 
fejemből. Mert a mint dilstoni látogatásunk 
végéhez közeledett (mivel minden jó dolognak 
vége van egyszer s minél jobb, annál hamarabb), 
a lord es családja annál gyöngédebb és előzé­
kenyebb lett irántam s elhalmoztak szívessé­
geikkel. A két idős lady különösen; lady Mary, 
kezemet gyöngéden megszorítva, egy gyöngyös 
aranykereszt-nyakéket ajándékozott s ezt sugá: 
(ierről jusson eszedbe, leányom, hogy a Bad-
clyffeknek a katholikus hitben kell élniök s meg-
halniok.i) — «Azt jól tudom», felelém én, gon­
dolva, hogy csak azt érti, hogy a lord nem térhet 
ki miattam hitéből, a mit én nem is kívántam 
volna tőle. Lady Katherine pedig, mindkét ke­
zemet megfogva, homlokon csókolt s azt monda, 
reméli, hogy vezettetni fogom magamat üdvös 
tanácsok által, hogy megismerjen annak az Egy 
Akolnak a szépségét, melyben keresztény lelkek 
egyedül találhatják fel az üdvösséget. Én azon­
ban ez alatt sem érthettem mást, mint hogy a 
keresztény egyház az az Egy Akol, mely katho-
likusokat és protestánsokat mind magába fogad, 
mindeniket a maga hite szerinti üdvösségre. 

Errington ur, — a ki, talán nem is emii­
tettem még, szintén katholikus volt, de a mel­
lett a legtürelmesebbek egyike, mint átalában 
mi northumberlandiak megszoktuk kölcsönös 
türelemmel lenni egymás hite iránt s katholi-
kusok és protestánsok mindig a legjobb egyet­
értésben éltünk egymással — Errington ur, 
mondom, már világosan szólott. 

— Lássa, kedves Dóra, mi mindnyájan na­
gyon örülünk annak, hogy a lord Derwentwater 
szive kegyed felé hajlik; mert nagy szerencse 
lesz, ha ő, a ki ifjúságát a külföldön töltötte, 
egy közülünk való northumberlandi ősrégi csa­
lád leánya által elválhatatlanui kapcsolja ma­
gát hazájához. Azért kegyed is gondolja meg, 
mily nagy szolgálatot tesz hazájának s az igaz 
ügynek, ha engedékenysége által segit el­
hárítani az egyetlen akadályt, mely e szép s 
boldog frigy megkötésének útjában áll. En 
ugyan magam is katholikus vagyok, de a misére 
— van vagy nincs — oly nagy súlyt nem helye­
zek ; de látja, kedves gyermek, a Badclyffek, az 
egészen más, nekik kötelességük az igaz hithez 
egész tisztaságában s teljes szigorral ragaszkod­
niuk! 

Ezt már megértettem s mondhatom nagyon 
megrémültem e beszéden. Pedig ez még csak a 
kezdet volt. Azután főtisztelendő Howard ur 
jött hozzám, — kedves és igazán tiszteletre 
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méltó ember, — a ki oly ékesen és meggyőző-
leg tudott beszélni a szent atyákról, a szent vér­
tanukról és a hagyományokról, hogy én csak 
Hilyard urat kívántam volna magam mellé, 
bog}' a mi hitünket hasonló erővel és tudomány­
nyal védelmezhesse, a mire ón természetesen 
nem voltam képes. Azután jött Frank, s igy 
szólt. 

— Nagyon sajnálom, hogy itt hagy már 
minket kedves Dóra; bátyám oly szomorú lesz, 
hogy szavát se vehetjük. De biztat a remény, 
hogy vissza fog jöni s mindnyájunkat boldoggá 
tesz. 

— Valóban, — mondám, — visszajövete-
lem boldoggá tenné mindnyájukat? 

— Hogy ne? Először is bátyám, mivel sze­
relmes kegyedbe; másodszor én, mivel szintén 
szeretem, — de tudja, a fiatalabbnak vissza kell 
lépnie az elsőszülött elől; aztán Károly öcsém, 
a ki szintén szereti kegyedet s a sirig hü lovag­
jának esküdött; aztán nagyuénéim, a kik szintén 
boldogok lesznek, ha a gróf boldog, a kit bálvá­
nyoznak. Mindnyájan, szép Dóra. 

— Köszönöm Frank, ön igen jó hozzám. 
De gondolja meg, hogy nekem nincs tudomá­
som arról, mi szándékkal van irántam mylord, 
csakhogy igen kegyes és udvarias volt hozzám 
eleitől fogva. De ha ugy volna is, mint ön 
mondja, sok a meggondolandó. 

— Tudom, a mise! Bizonyára, az egyház­
ból kilépni nagyon nehéz dolog, de annál 
könnyebb abba visszatérni. 

Ah, milyen elfogult lehet a legjobb s leg­
okosabb ember is, a maga hitében, melyet min­
dig más szemmel néz mint a másét, a mely 
pedig csak olyan jó lehet (vagy jobb), mint 
az övé. 

Végre maga lord Derwentwater keresett 
föl, hogy ő is beszéljen velem erről a dologról, 
melyet a többiek már annyira előkészítettek, 
mintha csak összebeszéltek volna. 

— Bájos Dafné, — kezdé imádóm, — va­
lóban szomorú meggondolni, hogy holnap már 
elhagy minket. A nap nem fog többé sütni Dil­
stonban ! 

— Oh mylord, — mondám, — ne szóljon 
többé az udvariasság nyelvén; eléggé elkényez­
tetett mái- vele; én csak az egyszerű northum­
berlandi leányka vagyok s itt e vidéken nem 
vagyunk a franczia udvariassághoz szokva. 
Engedje inkább megköszönnöm jóságát, ugy 
bátyám, mint magam űánt. 

— Ne legyen hát, — szólt, s oly édes és sziv-
olvasztó hangon, hogy térdre borulhattam volna 
előtte, mint Eszter Áhásvérus kűály előtt, — ne 
legyen hát többé udvariasság köztünk, hanem 
csak őszinte igazság; nem nevezem többé 
Dafné nimfának, hanem annak, a mi nekem 
igazán; Dórám, egyetlen drága Dórám, a 
kit teljes szivemből szeretek. 

— Szeret, mylord, igazán szeret! Oh mit 
tudjak erre felelni? 

— Feleljen csak annyit, hogy viszonozza 
f szerelmemet! 

Nem mertem szólni — mert eszembe jutott 
az az akadály, a mely köztünk tornyosult. 

— Szóljon, szivem választottja! Dórám — 
az egekre, szólj — mi bánt? 

— Oh mylord — nem tudja ? —' A mise ! 
— A mise! hát elválaszthat az minket egy­

mástól ? Soha; készebb vagyok éretted lemon­
dani a miséről, vallásomról, földi és meny-
nyei jogaimról, mintsem téged elveszítselek. 

— Csitt, mylord! Nem emlékszik még, a 
j mit egyszer mondott nekem, hogy kérjek 
í akármit, csak azt nem, a mi becsületét érin-
i tené. Vallása s egyházához való hűsége pedig 
j olyan. 

— Hát még oly elejtett haszontalan sza-
j vaimra is emlékszel ? Mert haszontalan min-
| den szavam ezen az egyen kívül: szeretlek! 

— Nem, mylord! Ne vessék szememre, 
I hogy a szenvedély egy gyönge perczét fölhasz-
i náltam, hogy önt hitehagyásra csábítsam s be­

csülete koczkáztatását kívánjam szerelmeért. 
Gondoljon hivatására, mylord — s a nagy sze-

\ repre, mely hazája törtenetében önre vár. 
É perczben lépett közbe Howard ur; azt 

; hiszem már előbb belépett s az ajtóban meg­
állva kihallgatta utóbbi szavaimat. Mert igy 
szólt: 

— Köszönöm, drága lady, e nemes szava­
kat, a legmagasbnak és legszentebbnek nevé­
ben. Az anyaszentegyház köszöni általam. — 

| Mylord, az ön szerelme nemes, és méltó tár-
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gyat talált. De sem ön nem tehet, sem Dóra 
kisasszonytól nem kívánhat olyat, a mi lelki­
ismeretével ellenkezik. 

A lord nem felelt. 
— Most váljatok el, gyermekeim, —folytatá 

a derék lelkész, •— eleget mondtatok egymás­
nak. — ün, mylord, egyezzék belé hat hónapi 
várakozásba. Ha szerelme oly erős, mint hiszi: 
az kiállja e próbát Kegyed pedig, szép hölgy, 
gondolja meg ez idő alatt a dolgot. Hányja-
vesse meg lelkiismeretében. Kérem, olvassa 
szorgalmasan azokat a könyveket, melyeket 
önnek adni fogok. Higyje meg, imáim — 
legbuzgóbb imáim, — e ház minden tag­
jának forró imái fogják önt támogatni. S hat 
hónap múlva a gróf, ha addig szándékát 
meg nem változtatja, kérni fogja a kegyed 
válaszát. 

Lord Derwentwater egy szót sem szólt, csak 
ismét letérdelt előttem, megcsókolta kezemet, 
aztán felállott s lehajtott fővel elhagyta a 
szobát. 

Másnap reggel, Tamás bátyámmal, 
Hilyard úrral s cselédeinkkel, útra keltünk — s 
lóháton utazva, hatodnap hazaérkeztünk bam-
boroughi majorházunkba. 

(Folyt, köv.) 

AZ ARADI VÁROSHÁZA. 
A magyar király Aradon a szó szoros értel­

mében palotában lakott. A városnak részére 
berendezett háza igazi középület, mely ritkítja, 
s hazánkban, Bud ipestet kivéve, talán nem is 
találja párját. Azzal az igazán középkorba való 
dicsvágygyal emelték azt az aradi polgárok, 
hogy mintegy néma hirdetője legyen városuk 
nagyságának és anyagi jólétének. Másrészt 
azonban oly gyakorlatiasan rendezték be a kül­
seje által is megragadó palotát, hogy nem tart­
hatnak közigazgatásuknak helyiség hiányában 
való hátramaradásától. A szépet tehát a hasz­
nossal egyesitették. 

A városháza az öt vasútvonal góczpontját 
képező pályaháztól bevivő főút s az ezt élénkítő 
sétahely végén, a régi sóház helyén áll. Főbe­
járata és homlokzata nyugatra néz s mint ké­
pünkön is látható, renaissance-stilusban épült. 
Eredetileg két emeletesre tervezte a pályadíj 
fejében kitűzött száz arany ehryerője, Lechner 
budapesti építész; ez azonban oly nagy költség 
többletet okozott volna, hogy át kellett alakí­
tani az eredeti tervezetet. Az átalakítással s az 
épités vezetésével az aradi Pékár Ferenczet bíz­
ták meg. A második emeletnek mellőzése két­
ségtelenül nyomottabbá tette ugyan a palotát, 
melynek egész jellege bizonyos befejezetlenségre 
mutat; másrészt azonban el kell ismernünk, 
hogy az átalakítást Pékár az adott körülmények 
közt kielógitőleg eszközölte. 

Az épület tehát jelenleg egy- és csak fő­
homlokzatán kétemeletes. A 47 méteres torony 
kiválóan emeli az egésznek emlékszerü jellegét. 
Az épület sarkain ott vannak az elmaradhatat­
lan kúpok, vagy pavillonszerü tornyok, egyéb­
ként azonban diszitinónyekkel nincs túlter­
helve a 4300 négyszögméternyi területen álló 
palota. 

A főbejárat a torony alatt levő, oszlopokkal 
ellátott díszes, de nagy arányai mellett is némi­
leg nyomott lépcsőházba vezet. Ettől balra, a 
földszinten a levéltár s néhány más hivatal, 
jobbra pedig a kapitányság és rendőrség van 
elhelyezve. Az emeleten nagy szárnyas ajtó nyí­
lik a gyűlésterembe, mely emelet nagyságú s 
négy oldalon oszlopokon nyugvó karzatokkal 
van ellátva. Emelvényen álló zöld asztala mel­
lett foglalnak helyet ülések alkalmával a tiszt­
viselők, körszinházszerüen beállított padjain a 
városi képviselők s karzatain olykor a szép nők. 
A falazat alapszíne pompeji vörös; a födény 
gazdagon, de egyúttal ízlésesen van festve. 
E teremben vannak felfüggesztve a király, Deák 
Ferencz s az Arad szépítése körül oly nagy ér­
demű Aczél Péter arczképe. 

Balra a főispán, jobbra a polgármester, 
főjegyző és tanácsosok termei nyílnak. Az épü­
let két sarkán, az emeleten és földszinten egy • 

' aránt, kisebb üléstermek foglalnak helyet. Ez 
üléstermeket, a város előzékenysége folytán, 

í egyesületek is használhatják, pl. a Kölcsey-
J egyesület, mely felolvasásait télen át a disz-
i teremben szokta tertani. A polgármester lak-
1 osztálya az épület északi (bal-) szárnyában van. 
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Egészben véve mintegy 90 szobát találunk 
a csak keleti, vagyis a Marosra, illetőleg az ezt 
szegő fiatal parkra néző oldalán nyitott palotá­
ban. A pinczék nagyok és tágasak, a mellett 
világosak és egészségesek, ugy, hopy az ott levő 
börtönök épen nem hívják ki maguk ellen a 
humanizmust. 

Arad, mely ily méltó palotát emelt a maga 
közigazgatásának, épen az idén ötven esztendeje 
nyerte szabad királyi városi jogait; s e félszá­
zad szakadatlan munkában s eredményekben 
nem szegényül telt el, mert Arad ma az alföld­
nek egyik legvirágzóbb s legszebb jövőjű városa. 
Az általa emelt palota tehát nem a fényűzés te­
remtése, és nem hivalkodás, hanem komoly 
szükséglet,.s a reá fordított fél millió forint mi­
hamar megtérül, mert kétségtelen, hogy Arad 
fölismerte a maga hivatását s a szép városházban 
ezentúl is bizonyára a városnak igazi java lesz 
a jelszó. 

MÁRKI SÁNDOR. 

ki s ritka eset volt, hogy kint elárulták volna elme­
zavarukat. 

* Egyszerű barometrumot talált fel egy fran-
czia mérnök. Ha fekete kávéba egy darab czukrot 
dobunk, meg nem keverjük s a felszálló léghólyagok 
könnyű habot képeznek, szép idő lesz ; s ha a kávét 
megittuk s a csészén kör-alaku hab marad, tartós 
esőzés következik be. 

* A bonbon árát a máhdi forradalma jelen­
tékenyen fel fogja emelni. E czukrok készítéséhez 
ugyanis oly gummi szükséges, melynek főpiacza eddig 
Khartum volt. A máhdi a gummi kivitelére nagyobb 
vámot szabott s igy annak ára jelentékenyen emel­
kedett. 

* A kholera miatt ez évben Svájcztól és Olasz­
országtól visszariadt touristák főkép a Eajna vidékét 
lepték el, hol évek óta nem fordult meg oly sok ide­
gen. E mellett nagyon kedvelt hely lett Svédország, 
hol még annyi tourista sohasem járt, mint az idén. 

* Villamosságot használnak már a hírlapok 
nyomásánál is. Legelőször a Lawrenceben megje­
lenő «Amerikán* nevű lap kiadója kísérletté meg 
Hoe-féle gépén 51 a villamosságot alkalmazni s állitó-

ünnepeket rendez s mozgalmat indított meg, hogy 
szülővárosában, Toursban, szobrot emeljenek számára. 

* A Tanganyika-tó eredetére nézve az e tó vi­
dékén lakó közép afrikai wajiji négerek közt követ­
kező rege él: E tó helyén egykor nagy síkság s nagy 
város volt. A városban, egy elzárt kertben, sziklák 
között igen mély, tiszta vizű forrás volt a legszebb 
halakkal. A kert tulajdonosai nemzedékeken át titok­
ban tartották e forrás létezését, mivel az a rege ural­
kodott náluk, hogy ha idegen ember fog róla tudni, 
nagy szerencsétlenség történik. Egy hűtlen asszony 
azonban kedvese kíváncsiságát a forrásból vett halak 
által felkeltve, egy alkalommal, midőn férje elutazott, 
elárulta kedvesének a titkot. Midőn az idegen ember 
a fonáshoz ment s egy halat fogott belőle, megnyilt 
a föld, mindenünnen viz ömlött ki s elárasztotta az 
egész országot. Midőn a férj visszajött, kertje he­
lyett már csak tavat talált s rögtön tudta, hogy a 
családi titok el lett árulva. 

Világkörüli ut velocipéden. Stevens Tamás, 
kalandvágyó amerikai velocipéden akarja bejárni a 
világot. Három hónap előtt indult el San-Franciskó-
ból s első állomása Buffalo volt, a hol a gépen esett 
sérüléseket igazíttatta ki. Onnan egyenesen New-

A Z A R A D I V Á R O S H Á Z . — DÖRRE TIVADAR RAJZA. 

EGYVELEG. 
* Az eddig nyert arany értékét a legrégibb 

időktol fogva máig egy kaliforniai statisztikus mintegy 
23,000 millió dollárra becsüli. A nyert aranyból 
évenként 10 százalék fordittatik pénzverésre, 2—8 
millió dollár értékű kopás, hajótörés, tűzvész stb. kö­
vetkeztében elvész. Jelenleg 7000 millió értékű van 
forgalomban, ezer millió mdakban, az órákra jut 3000 
millió, a többi más ékszerekre. Pénzzé verve az eddig 
nyert aranynyal mintegy ö szőr lehetne körülvonni 
az egyenlítőt a egy tömegben oly koczka lenne belőle, 
melynek egy oldala 12 métert tehetne ki. 

* Kosmopolis uj bányaváros lakói Wyoming 
területén 100 dollár jutalmat tűztek ki az első fehér 
nő számára, ki köztük letelepedik. 

Érdekes kísérleteket tesznek Bécsben az 
elmebetegek gyógyításával. Az ujabb elméletnek meg­
felelően az olyan elmebetegek, kiknek állapota ezt 
megengedi, kijárhatnak az intézetből, mehetnek fa­
lura, színházba, kiállításokra. Különösen érdeklődtek 
az őrültek a villamossági kiállítás iránt. Egy jogász 
hónapokon át eljárt az egyetemi előadásokra, egy 
másik a gyámja boltjába, egy tekhnikus az épitész 
irodájába stb. Másfél ezer beteg közül tavaly 164 járt 

lag oly sikerrel, hogy valószínűnek tartják, miszerint 
a gőzerő alkalmazását a könyvnyomtatásnál ki fogja 
szorítani. 

* A száz-szemü Árgus hírnevét tönkre teszi 
egy puhány, melyet Moseley tanár fedezett fel s 
melynek nem kevesebb, mint 11,000 szeme van. 

* Uj vulkánikus sziget támadt Beykjanes fok­
nál, Izland délnyugoti részén. Többszörös földrengés 
után július végén vették e szigetet először észre, de 
még nem juthattak el reá, bár egy része már elpusz­
tult. Ily szigetek Izlandban már többször támadtak, 
a múlt század végén a dánok egyet «Uj -Izland »nak 
kereszteltek, de e sziget csak egy hónapig állott fenn. 

* Papir-ajtókat készítenek Amerikában, melyek 
egészen vízhatlanok s tűzmentesek. Ez ajtók tartó­
sabbak és súlyosabbak, mint a fa-ajtók, de sohasem 
repednek meg s nem is nyikorognak. 

* «Le Balzac* czim alatt Parisban lap jelent 
meg, mely ez ismét divatba jött franczia regényíró 
dicsőítésére alapíttatott s minden munkatársa csak e 
regényíró müvében használt nevekkel él. Ugyancsak 
Balzac-életrajzi szótárt is adtak ki, melyben a regény­
író minden alakjáról ugy beszélnek, mintha azok élő 
lények lettek volna. A lap «tizenhárom* alapitója 
Balzac halálának évfordulóján a regényíró sírjánál 

Yorkba ment, hol hajóra szállt és Londonba viteti 
magát. Azután bejárja gépével Angliát s Hullból is­
mét hajón utazik Hamburgba. Németországon és 
monarkhiánkon keresztül Konstantinápolyba veloci-
pédezik, hová november elsejére remél érkezni. 
A Bosporuson átkelve Persián és Afganisztánon át 
Tibetbe s onnan Khinába akar menni. Utolsó állo­
mása Hong-Kong lesz, honnan hajón megy vissza 
San-Franciskoba. Mikor e várost elhagyta 158 fontot 
nyomott s ebből eddig 28 fontot vesztett. 

* Léghajósok jubileuma. Száz évvel ezelőtt, 
1784. szeptember 15-dikén szállott föl Londonban 
Lunardi olasz léghajós. Ez volt Angliában az első 
léghajózás, s most meg is ünnepelték Londonban 
századik évfordulóját. A City-Boadbeli tüzijáték-terén 
három léggömböt bocsátottak föl óriás néptömeg je­
lenlétében. Először a «Colonel* szállott föl, melyben 
Brine ezredes, L'Hoste franczia léghajós és egy har­
madik úriember ült. Nyomon követte e léggömböt a 
• Monarch* Daleangol léghajóssal és a «Bobin Hood»r 
melynek kosarában Youeus léghajós foglalt helyet. 
Míndahárom léggömb nyugotnak tartott; tBobin 
Hood* és a • Monarch* néhány óra multán leeresz­
kedett a földre, de a «Colonel*-ről késő estig nem 
hallottak hírt. 
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V A N D R Á K A N D R Á S . 
1807—1684. 

Épen egy éve most, hogy egy ritkaszép 
jubileumot ünnepelt az eperjesi ágostai hit­
vallású evangélikus kollégium: félszázados 
tanári pályája ünnepét egy országos hirü 
ludós professzorának, kinek tanítványai száma 
egész légió, a bölcsészeti irodalom nálunk oly 
ritka mivelői egyik legelsejének, a magyar tu­
dományos akadémia levelező tagjának, a ma­
gyarországi evangélikus egyház büszkeségének, 
a magyar protestáns tanári kar Nesztorának: 
Vandrák Andrásnak. 

Egy éve csak, hogy ez ünnepet megérte s 
lelki megnyugvással tekinthetett egy hosszú, 
munkás pálya áldásos eredményeire: s ma jő a 
szomorú hir, hogy a magyar nevelésügy agg 
fcajnoka kiszenvedett, sikerekben gazdag életé­
nek véget vetett a halál. 

A Vasárnapi Újság nem ez úttal emlékszik 
meg először a nagyhírű tanférfiu érdemeiről. 
Az ő munkás élete, bármily csendben, feltűnés 
nélkül igyekezett is szolgálni a nevelés ügyét, 
sokkal nagyobb jelentőségű vala, semhogy 
arról tudomást nem venni oly hosszú 
ideig lehetséges lett volna. Elete folyá­
sát megtalálják olvasóink a Vasárnapi 
Újság 1867-ik évi 40 ik számában rész­
letes leírásban. 

Ez úttal legyen elég csak a legfőbb 
mozzanatokat emelni ki a nagy érde­
mű férfiú életéből. 

Vandrák András Gömörmegyében, 
Osetneken született 1807. január 24-én 
s az ottani elemi iskolában kezdé meg 
tanulmányait egy igen jó pedagógus, 
Kindisz vezetése mellett, ki után később 
Henriéiben ugyanoly humánus, ügyes 
oktatót nyert. Tizennégy éves korában 
a rozsnyói gymnáziumba vitték szülői, 
hol a latin klasszikusokban, a jeles 
előadásu Farkas András vezetése mel­
lett, ép oly szép előmenetelt tett, mint 
a magyar irályban és földrajzban. Egy 
év múlva már magántanitóul alkalmaz­
ták kisebb tanulók mellé, sőt az alsó 
osztályokban is nem egyszer pótolta a 
tanárt. Hajlama a tanítói pálya iránt 
már akkor kitűnt, nem kevésbbé, mint 
ügyessége és szerencséje is az oktatás 
körül. 

A bölcsészeti tanfolyamra Po­
zsonyba készült menni; de a nyári 
szünidőt az ország éjszaki részének 
beutazásával töltvén, Eperjest is útba 
-ejté, melynek akkor két nevezetes ta­
nára volt: Karlovszky Zsigmond, kinek latin 
klasszikus epigrammái ma is sokak emléké­
ben élnek, és ennek utóda, Greguss Mihály, 
iölcsészettanár. 

Vandrák elhatározta, hogy itt marad s 
•Greguss szájából hallgatja a filozófiai tanokat 
és a klasszikusok magyarázatát, mellékesen 
May érnél a theologiát, Csupkánál a jogot. 
A bölcsészeti jog volt az, mely lelkét leginkább 
betölté s erős meggyőződóst érlelt benne. De a 
többi tantárgyakat is szép eredménynyel tanul­
ván, jó bizonyítványokkal s ritka képzettséggel 
lépett ki az iskolából 1828-ban, mely évben, 
július 21 -én, Jozéffy Pál szuperintendens előtt 
Tiszolczon a papjelölti vizsgát is letette. 

Két évig nevelő volt a Máriássy-családnál 
s 1830-ban elindult Jéna felé, az ottani nagy­
hírű egyetemen fejezni be magasabb tanulmá­
nyait. Itt leginkább a nagy tudományú ós éke­
sen szóló Fries bölcsészeti előadásait hallgatta 
s Vandrák ennek szellemét tette magáévá s tar­
totta meg egész életén át. 

Jénából, miután Németország nagy részét 
gyalogszerrel beutazá, 1831-ben tért haza, épen 
a" nagy kholera idején, ismeretekben, tapasz­
talatokban gazdagon. Másfél évig még a Szir-
may-családnál nevelősködött Eperjesen, de egy­
úttal a kollégium magasabb osztályaiban a ma­
gyar literaturát is előadta, s mint a grammatikai 
osztálynak félévig helyettes tanára, előkészítette 
AZ osztályban is a magyar nyelv behozatalát. 

Midőn Greguss 1833 nyarán Eperjesről 

Pozsonyba távozott, Vandrákot ajánlta, mint oly 
utódját, ki képes lesz helyét betölteni. Pedig 
nehéz hivatás várt reá, két osztályban kellett 
előadnia logikát, psykhologiát, metafizikát, 
eszthetikát, latin és magyar irodalmat, sőt még 
mathezist és fizikát is, 160 forint csekély díj 
mellett. De ő olyan volt már ekkor, mint a gaz­
dagon rakott méh, lelkesen indult meg válasz­
tott pályáján, melyet ime elért s lelkét, mint 
maga monda, «nem fonták be Hegel dialektikai, 
Herbart mathematikai pókhálói.* 

így lépett a tanári székre, hol 51 év óta 
működött sikerrel, áldásosán, közszeretet s el­
ismerés mellett. Soha nem panaszkodott a teher 
nagysága, díjazása csekélysége fölött. Amaz nem 
fért meg tetterejevei, ez önzetlenségével, 1840-ig 
latinul tanított, s csak attól kezdve magyarul 
némely tantárgyakat. 1842-ben az igazgatói hi­
vatal terhe is hozzájárult egyéb teendőihez s ő 
egész 1860-ig volt a kollégium igazgatója, mig 
ismételt kérelmére e tiszt alul fölmentették. 

A negyvenes évektől kezdve sikerrel fog­
lalkozott az irodalommal is. Tankönyvei neve­
zetes hasznot hoztak a magyar nevelésügynek, 
igy lélektana, logikája, ethikája, észjoga, stb. 
Azon felül igazgatói beszédei és alkalmi czikkei, 
melyek egyes lapokban s külön lenyomatban is 
megjelentek. 

Elfoglaltságában csöndesen, de bizton ha­
ladva, feltűnést soha nem keresett. Számtalan 

VANDRÁK ANDRÁS. 

tanítványai azonban messze földre vitték el 
hirét s nem egy vidék fejezte ki iránta tisztele­
tét. Trencsén, majd Arvamegye és Sáros tábla-
birái közé s a magyar tudományos akadémia 
már 1847-ben «jeles filozófiai munkái tekin­
tetéből* tagjává választotta. 

A szabadságharezban mint lelkes hazafi ő 
is a nemzeti ügy bajnokai közé állott s mint 
nemzetőr részt vett a kassai ütközetben, a miért 
aztán haditörvényszék elé is állíttatott. 

Három évvel utóbb Sopronba hittak, 
jóval nagyobb fizetésre igazgató-tanárnak. De 
ő, kit anyagi önérdek soha nem vezetett, meg­
maradt szerényebb állásában is Eperjesen. E 
szeretet és ragaszkodás nem is maradt viszon­
zatlanul. Midőn 18ös-ban betölté tanársága 
20-ik évét, százakra menő volt tanitványai, 
barátai és tisztelői örömmel ülték meg jubileumát 
s ez alkalommal 2700 frtot tettek le családja 
biztosítására a takarékpénztárba. Ugyanekkor 
a jenai egyetem «honoris causa* a bölcselet 
tudorává avatta. 

1867-ben a magyar közoktatásügyi minisz­
ter, b. Eötvös József a protestáns osztály 
főnökségével kínálta meg. De ő e fényes állásért 
se volt hajlandó odahagyni kedves kathedráját 
1870-ben a magyar protestáns gymnáziumok 
szervezetének kidolgozásával bízták meg, mely 
megbízásnak meg is felelt. 1883. szept. 15-én 
ötven éves tanári működésének örömére az ; 
eperjesi evang. kollégium emlékünnepet rendé-
zett.' A jubileumon nagy számú régibb és ujabb 

tanitványai, most már országos nevű férfiak, 
fejezték ki iránta kegyeletüket. Az evangélikus 
egyházi egyetem részéről Haan Lajos békés­
csabai lelkész, egyetemes főjegyző üdvözölte, az 
érdemekben megőszült «praeceptorHungáriáé»-t, 
s kiemelve, hogy Vandrák volt az, ki Eperjesen 
magyar társaságot alapított és ezáltal a magya­
rosítás érdekében is buzgón fáradozott. Az aka­
démia, több világi és egyházi testület üdvözletei 
között fölemiitjük az eperjesi zsidó hitközségét, 
melynek szónoka igy szólt: «Sok izraelita ifjút 
tanítottál magyarul gondolkozni, a te érdemed, 
hogy magyarok lettünk*. 

A jubileumon még számos évekre szóló 
jó kívánságok nem teljesültek. A jubilált agg 
tanár ez évi szept. i4-én, épen jubileuma első 
évfordulójának előestéjén, munka s szorgalom 
közt derekasan megfutott hosszú életpálya után 
a megérdemelt örök nyugalomra tért. 

BUKARESTTŐL PÁRISIG. 
II. 

(Karlsbadból Parisba. A német pénz Francziaország-
ban. A párisi bérkocsisok és szállodák, a budapestiek­
hez hasonlítva. A világ fővárosa. Paris 25 évvel ez­

előtt és ma. Hazafelé.) 

Karlsbadból elindultam délután 3 óra 45 
perczkor és Eger, Nürnberg, Aschaffenburg, 

Frankfurt, Mainz, Bingerbrück, Saar-
brücken, Metz, Pagni és Nancyn át, vagy 
tiz izbeni kocsicBerólés, s itt-ott órákig 
való várakozás mellett másnap esti 10 
órakor Paris keleti indóházában valék. 

Sok bajom volt az útban a pénz­
nemekkel ; a mint kiértünk az osztrák 
határról, ott már se bankó, se piezula 
nem volt többé pénz. Történetesen 
volt még két Napóleon-aranyom, no az 
már pénz, még a németnél is, ebből 
éltem az útban, ámbár az ujonan hó­
dított elzász-lothringeni tartományok­
ban a márkát sem igen akarták elvenni, 
és ha az ember németül rendelt az ál­
lomásokon valami ennivalót, akár le­
késett legyen a vonatról, mire elhoz­
ták. Tehát ettől kezdve ugy tettem én 
is, hogy nix tájcs! s akkor jól ment 
minden. 

Metzen túl, Pagniban még ráfizet­
tettek velem a Parisig vett vasúti 
jegyre 21 frankot, s igy oda kellé ad­
nom a legutolsó Napóleonomat is, 
mert Francziaországban a gyorsvona-

| H ton nincs második osztály. 
De még ide messze van ám Paris! 

Volt 500 forint osztrák bankóm, 2—3 
darab egyforintos ezüstöm, néhány 
német márkám, és vagy 2—3 román 
5 leus tallérom. Nancyban eszem egy 
pár frank áru ebédet, fizetek osztrák 
forinttal, német márkával, dobják 

vissza. «Hja monsieur, ez nem pénz!* 
— Hát mi? 
— Un plaque prussien (porosz bádog). 
No, gondolám, most már baj lesz. Szorult­

ságomban eszembe jut a román tallér, nagy 
félve odaadom. 

— A la bonheur! c'est ítalien — és hűsé­
gesen visszaadott belőle egy pár frankot fran­
czia pénzben. 

Parisból, éjjel lévén, nem láttam mást, 
mint az egész láthatárt elfogó száz- meg száz­
ezer lámpacsillogást. 

Nagyon meglepett, hogy mig nálunk az 
indóházban tíz hordár is rárohan az emberre, 
s ugyan ügyelni kell, hogy ugy el ne hordják 
bőröndjeit, hogy azt ugyan keresheti aztán: 
addig itt egy lelket sem láttam, ki segítsen 3—4 
pakkomat kocsira vinni. Végre is egy hivatalnok 
küldött kérésemre egy embert, aztán belehelyez­
kedtem egy kocsiba, a kocsisnak oda kiáltám, 
hogy «Hotel d'Athénéeo, és haladtam legalább 
egy félóráig, mig végre épen az opera tőszom­
szédságában megállt velem. 

No, gondolám, ha a szénában, zabban gaz­
dag Magyarországon két forint egy bérkocsi, itt 
lesz legalább kétannyi. Kiveszek egy rumun 
tallért, odanyújtom neki; hát elkezdi kotorászni 
a zsebjét, és visszaad nekem 3 frankot, s még 
elkezd holmi rézpénzt olvasgatni. 

— Mit csinál ön? — kérdem. 
— Uram, még 50 centimé jár önnek tarifa 

szerint. 



606 VASÁRNAPI UJSÁG :>S. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 

— Tartsa meg borravalónak. 
Levette a paszomántos sapkáját, ugy kö­

szönte meg s aztán vigan csettintett lovának ; 
gondolom azért, hogy a borravaló szót szcszerint 
azonnal foganatosítsa. 

Hát már kérdem, miért kell Pesten egy 
goromba bérkocsisnak 2 forintot dobni, mikor 
Parisban jóval hosszabb utat IVa, de mondjuk 

es 
Mindenesetre azt 

félszer olyan 
kell 2 frankért megtesznek ? 

hinni, hogy Pest két 
mint Paris, nemde ? ! 

De várt rám más meglepetés is. Mig ná­
lunk elbotlik az ember a sok pinczérben, czipő-
tisztitó, kijáró és szobaleányban, addig a mint 
itt a nagy üveges kapun beléptem, kellemes 
meleg fogadott. A mint aztán nappal láttam, 
az udvar üveggel fedett és az egész hotel bel­
seje fűtve van. Az egyenruhás kapus megszólit, 
hogy üljek be a felvonó gépbe. 

— De hát a pakkom ? 
— Tessék csak beülni, az is ott lesz 

mindjárt. 
Ezzel fölkiáltott a beszélő csövön, hogy 

egy monsieur a Nro 104-be. 
A bársonyos diván, a melyre leültem, meg­

indult erre szép csendesen s valahol a harma­
dik emeleten nesztelenül megállt. Egy szoba­
leány bevezetett nagy fényűzéssel bútorozott 
szobámba, a fölmelegedés végett az ajtót nyitva 
hagyta, ágyat vetett és «bon soir»-t mondva, 
ott hagyott. 

Az ágy a mennyezetig függönyözött, ke-
mencze helyett fekete márvány-kandalló, felette 
öles óriás tükör, rajta nagy bronz óra és a 
nagy Napóleon bronz, és Gambetta gipsz szobra. 
Szintén márvány-táblás mahagóni ruhaszekrény 
— kommód — legfelső fiókja félig kihúzva, író­
asztal, kanapé, 4 fauteuil, 2 szép nagy aczól-
metszetü kép a szoba legszembetűnőbb bú­
torzata. 

De én theát kívántam inni. Csöngetek egy­
szer a 8zobapinczérnek, hát bejön a szoba­
leány. Mondom neki, mi kell. Leszól egy csö­
vön és pár perez múlva fölemelte a gép a tál-
czát, rajta készen mindennel 8 ugyanazon szo­
baleány beszolgálta; ugyanez vitte el takari- i 
tani ruhámat, csizmámat és soha egy heti idő-
zésem alatt ennél több lábatlankodó, lótó-fntó 
pinczért én ott nem is láttam. 

Nagy szegénységnek kell ott lenni, hol ugy 
kimelik az emberi erőt! 

Egy hétig jártam Paris utczáit, színházait, 
képtárait és bazárjait gyalog, kocsin, omnibu­
szon, lóvasuton: de leírni meg sem próbálom, 
kivált mióta Napóleon a legócskább részeket 
lebontatta, az egész várost széles boulevárdok-
kal keresztül-kasul hálózta, azóta ez már nem 
ország, hanem a világ fővárosa lett. Nem az 
egyes paloták lepnek meg, mint másutt. Ezek 
itt úgyszólván eltűnnek és csak jelző, tájékozó 
pontokul szolgálnak a palota-tömkelegben, de | 
meglep az a mindenben óriási nagyság, az a 
nagy mozgalom, melyben alig bírsz egy utczán 
keresztülvergődni, az a fényűzés, a mit a szín­
házak eléd tárnak s az a gazdagság, mit a véget 
nem érő boltok, raktárak fölmutatnak. Maga a í 
Palais royal úgyszólván egyetlen üzlet, de ezen , 
egy helyiségben kétségtelenül több drágaság 
van fölhalmozva, mint az egész Pesten. 

Mindezt azonban én már láttam hajdan, 
ha talán nem is oly nagyszerű volt akkor, mint 
ma; hanem bár a különbség a 25 év előtti ós 
mai Paris közt óriás: van egy más különbség, ! 
a mi még jobban meglepett. Nevezetesen a : 
emberek modora: Napóleon fénykorában nem 
lehetett egy francziával beszélni se, az mind 
mámoros volt a grandé nation, la premiere [ 
nation du monde gloire-jától. Ma ebből kijóza­
nodtak, észrevették 1870 óta, hogy van a vilá­
gon más náczió is, és más is ember, nem csak , 
ők. Ezt a leczkét ugyan drága áron vették, de \ 
rajok fért. Kár, hogy e hibájuk átragadt — tán ; 
még kiállhatlanabb modorban — az arrogáns 
leczkeadókra! 

Indulandó lévén, vettem osztrák bankóm- \ 
ért franczia pénzt valami 16—20«/o veszteség- I 
gel (Napóleon = 9.60 frt) és kapván egy 500 j 
frankos franczia bankjegyet, azt újra föl kellé * 
váltanom aranyra, bemegyek egy váltó-üzletbe, ! 
s kérem, hogy adjanak ezért Napóleonokat. 

— Hja, uram, de nem kívánhatja ön in­
gyen a váltást. 

— Jó, hát mi az ára? 
— Egy! 
A bankárok lakonikus nyelvén én ezt ter- • 

mészetesen 1 százaléknak gondoltam, s szó 
nélkül oda adtam az 500-ast. De mekkora volt 
bámulatom, mikor 499 frankot kiadtak, vévén 
1 frankot az idővesztésért vagy a fáradságért. 

Ez a különbség Francziaország és a drága 
Osztrák-Magyarország között. Ott a bankjegy 
száza százat ér aranyban is, — itt a 100 forint 
alig több 80-nál. 

így jártam a hotel-számlával is. Csöngetek, 
kérem a számlámat a stereotip szobaleánytól. 

— Azt tessék alant az irodában elvégezni. 
Lebocsátkoztam a sülyesztőn, kifizettem per 

6 frank naponta számlámat, pakkomat ezalatt 
fölrakták a hotel omnibuszára és 50 centime-ért 
kivittek az indóházba: egy lélek elébem nem 
állt kolduló képpel, mint nálunk, fölcsigázni a 
különben is dupla krétával irt számlát másfél 
annyira, a sok oktalanul kidobott ajándékkal. 

Visszafelé Avricourt, Strassbourg, Karls-
ruhe, Stuttgart, Ulm, München, Lincz és Bécsen 
át jöttem gyorsvonaton. Bámultam az állomá­
sok óriás kiterjedésén. Kiáltó bizonyságai ezek 
a nemzet ipara nagyrafejlettségének, roppant 
gazdagságának; mik ezek mellett a mi leg­
nagyobb állomásaink, kivéve a fővárosiakat, 
elenyésző semmik. S ezeknek az országoknak 
budgetjével, haderejével kell nekünk versenyt 
tartani ?! 

Az indulási jelzések a franczia vasutakon 
teljesen hiányzanak, hallatlan boszuságára az 
utasnak, ki nem tudja, hol van és hány perczig 
áll. A—német állomásokon a portás- egy kézi 
csöngettyüvel ad jelt s azonnal mozog is a 
vonat. Ez sem ér többet a semminél, végre 
Salzburgtól kezdve aztán megkiáltják.az állo­
mást és hogy hány perczig marad. 

Budapesten egy-két jó barátomat megláto­
gatva, még aznap mentem tovább; mentem egy 
havi karlsbadozás s jó darab föld becsavargása 
után vissza, a honnan indultam, ép oly bete­
gesen, mint elindultam volt. oo 

ARAMAT KUTATÓ MAGYAR AUSZTRÁLIÁBAN. 
« i. 

A milyen a kezdet, olyan a végezet. Az aranykeresés 
két neme : a diggings és a prospektálás. Mi minden 

szükséges az utóbbihoz. Az Arthur-folyó. 

W a r a t a h , 1S8Í. július 16. 
Februártól ápril végéig ismét kinn éltem 

a «vadonban*, mint munkás, ugyanazon erdei 
országúinál, melynél már egy izben alkalmazva 
voltam. Május elején a szép idő elmúlt, beállt 
a szokásos nedves téli idő, visszajöttem ide s 
azóta a nagy bányatársaság számára a gőzgép 
fűtése czéljából ismét fát liferálok — két szóval: 
fát vágok. On revient toujours á ses premiers 
amours. Favágással kezdtem itteni életemet, 
s talán azzal is fejezem be, mert ha mostani 
munkámból sikerül annyit összecsinálnom, nem 
maradok tovább itt. Azt hiszem, ugy karácson 
táján lesz annyim, hogy tisztességgel hátat for­
díthatok Bischoffnak s azzal együtt Tasmaniá-
nak s ha jó kedvem kerekedik/talán — Ausz­
tráliának is. Hogy ez utóbbi esetben mely 
irányba fordítom hajóm orrát, azt ez idő szerint 
még nem tudom. Szivem vágya ama földrész 
felé vonz, a hol a tokány, túrós haluska ós Vir­
ginia szivar terem. 

Élményeim részletesb leírásában odáig ju­
tottam, a hol megkaptam az aranylázat s igy 
jelen levelem föladata az aranykeresés alkal­
mával eltöltött időszaknak hű tükrét adni. 
Nagyon keserű egy pohár ez, mert hét havi 
expedicziómnak a semminél is kevesebb ered­
ménye volt. Ha oly szerencsés lettem volna, 
hogy csak egy imigy-amugy fizető patakra aka­
dok, már régen ragyogó rigmusokban énekel­
tem volna ezt meg; igy azonban nincs miről 
írnom, mint nélkülözésről, sanyaruságról s 
napról-napra halványodó reményről. 

A készülődések az aranykereső expediczió-
hoz néhány napot vesznek igénybe. Főkérdés 
t. i. az élelmezés. Minthogy pedig minden azon 
fordul meg, hogy a lehető legkevesebb holmival 
a lehető leghosszabb ideig kijöhess: nagyfon­
tosságú ama kérdés eldöntése : jól akarsz-e lakni 
dosztig, vagy csak ugy féligmeddig, vagy épen 
koplalni akarsz ? Ettől függ az adag nagysága. 
Rendes körülmények között egy ember ké t hétre 
való élelmiszert vihet magával, a koplaló theo-
ria mellett három hetit. 

Mielőtt e részletekkel tovább foglalkoz­
nám, meg kell említenem, hogy az aranykére-

I sés kétféle. Vagy olyan helyre mégy, a hol már 
| mások az aranyos patakot megtalálták — vagy 
; magad indulsz neki járatlan vidéken, szűk ős-
! erdőben egy ilyen aranyost felkutatni. Az első 

esetben a «diggings»-ekbe mé^y, a hol egy 
«rush» (áram) van. Az ily helyeken az expe-
diczió nem jár oly nehézséggel, a hegyi utak 
kissé jártabbak, sőt a hol nagyobb *rush* van, 
az ut már a teherhordozó lovak számára is igy-
amugy ki van vágva s többnyire már egy-egy 
vállalkozó boltot is nyitott. Ily esetben aztán 
nem vagy kénytelen összes ezókmókodat mér­
földekre czepelni. 

Máskép áll azonban a dolog, ha neki in­
dulsz az ismeretlen vadonnak; ezt ugy hijják : 
nprospektálni*. Minthogy az én tapasztalataim 
prospektálásról szólanak, az ezentúl mondandók 
csakis erre vonatkoznak. 

Rendes, szabályszerű «diggings» és «rnsh» 
nem keletkezett itt ezen a vidéken az utóbbi 
két évben — igy közvetlen nem ismervén ez 

i életet, arról nem irok, mert felesleges említe­
nem, hogy én csak oly dolgokról irok, melyek­
ről nem hallomás után vagyok informálva, ha­
nem a melyeket személyesen, közvetlenül «mit-
macboltam.D 

A pr&spektáláshoz legalább két ember szük­
séges. Egyedül nem tanácsos neki indulni, mert 
számtalan esélynek vagy kitéve s itt e járatlan 
vidékeken a legkisebb baj óriási bajjá növek­
szik, ha egyedül vagy. Mi eleinte csak ketten 
voltunk, később" azonban e°y véletlen találkozás 
által csapatunk fölszaporodott «drei Mann 
hoch»-ra. Antal pajtásommal tehát elhatároz­
tuk, hogy élelmezés tekintetében az arany kö­
zépúton haladunk — nem fogunk dőzsölni, 
hanem koplalni sem. Élelmezési lisztánk a kö­
vetkező volt: 50 font liszt, 12 font szalonna, 
1 font thea, 8 font ezukor, 2 font só, 7 font 
zabliszt. Ez «bush-delicatesse», ebből csinálják 
a hires skót nemzeti eledelt, a «porridget», ná­
lunk a Királyhágón túl puliszkának hijják, — 
otthon még a nevétől is felfordult a gyomrom, 
— a bushban azonban sátoros ünnepeken 
valódi traktamentom gyanánt szolgált. Továbbá 
6 font rizs, 1 font dohány, egy fél rud szappan, 
1 font gyertya, ugy circa 90 font súly össze­
sen. A többi podgyász állt a következőkből: 
sátor és ellenző, ásó, csákány, balta és az arany­
leső legszükségesebb holmija, a,«dish» (czintál). 
Ennek az edénynek három a hivatása: 1. az 
aranyot mosni, 2. saját magadat és fehérnemű­
det mosni és 3. a kenyérhez való tésztát gyúrni. 
Van aztán rezerva ing es nadrág, ágynemű, mely 
utóbbi áll egy pokróczból és vánkosból. Azaz 
vánkos, — hja, vánkos, uraim, az nincs. A két 
czipödet betakarod a zubonyoddal: ez a bush-
vánkos. Végre a konyhaszerek; ez nem sok: egy 
serpenyő, két vasedény, egy nagyobb és egy ki­
sebb, az egyik a thea, a másik a puliszka szá­
mára, mert a jóravaló bushman a theás fazekat 
nem használja fel más czélra, ennek szűzen, tisz­
tán kell maradnia, mert a thea, ez a mindened, 
ez az egyedüli czikk, melyet némi élvezettel költ-
hetsz el. E fölszerelési czikkek ugy körülbelül 
még vagy 30 fontnyi súlyt tesznek ki. Ebből 
láthatni, hogy circa 120 font esik két emberre, 
azaz egyre 60, sőt néha 70 is, ha valami extra 
czikkekre van gusztusod. 

Beszerezted tehát a «pakkodat». Mielőtt 
azonban elindulnál, még be kell állítanod a 
helybeli vagy legközelebbi polizeihivatalhoz s 
ott kiveszed a aminers right »-ot. Ez okmányban 
a tasmaniai kormány * Szeretett hívünknek N. 
N.-nek megengedi, hogy az aranybányászati szab­
ványokhoz képest, egész Tasmaniában, valahol 
csak nevezett hívünk jónak látja, szabadon áshat, 
kutathat etc. etc. a folyó év utolsó napjáig.» Ez 
okmányért kiszúrod fejenként az 5 shillin­
get. S most tied a bush. Ez okmánynak azon­
ban csak akkor van becse, ha valamit találtál, 
t. i. azon czövekekre, melyek az általad feltalált 
aranyterritorium határait jelzik, az okmány 
számát rá kell írni, ragasztani vagy bele faragni 
— mert ha ezt nem teszed, bárki kiteheti a szű­
rödet a Kánaánból. Addig azonban, mig ezen 
kellemes stádiumába az aranykeresésnek nem 
jutsz, az egész okmány nem ér többet egy fidi­
busznál, mert arra ugyan nem lehet eset, hogy 
a járatlan, lakatlan vadonban valami bush-
policzáj a passzusod után tudakozódnék. 

Megvan tehát a passzus, megvan a «pak­
kod*. Fölmégy a pajtásokkal a legközelebbi 
csapszékbe, megiszszátok a «Glück auf»-ots más­
nap kora reggel — istenhozzád Waratah! Üdvöz-
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légy, vad bush! — De megállj komám, a leg­
szükségesebb^ czikkről megfeledkeztem. Merre 
indulsz ? — Észak, dél, kelet vagy nyugot felé ? 
ezt csak a delejtü mondhatja, merre van s 
ezen fölötte fontos czikkről a fölszerelésnél töké­
letesen megfeledkeztem. Kompasz nélkül nem 
indulhatsz —• no de ne búsulj, csak itt a 
levélben felejtkeztem meg róla, a valóságban 
megvolt. 

Ekkép fölszerelve 1882. október 28-án az 
Arthur nevű folyó felé irányoztuk lépteinket. 
Az Arthurig, a hová este értünk, nem volt 
ismeretlen a vidék, mert részint korábbi arany­
iesők, részint vadászok meglehetős utat tiportak 
már előttünk. Hanem a mi czélunk az Arthur 
túlsó partján volt. Kérdés csak az volt, hogyan 
jutunk keresztül, mert az Arthur meglehetős 
mely, sebes és elég széles folyó. Itteni életünk­
ről ós viszontagságainkról levelem második ré­
szében szólok. 

UTCZAI ÉLET NÁPOLYBAN. 
A világ legszebb fekvésű városából muta­

tunk be néhány képet olvasóinknak abból az 
alkalomból, hogy a kholera Nápolyban ijesztő 
mértékben kezd dühöngeni. A ki valaha Ná­
polyban járt, örökké emlékezni fog a lazzaronik 
sajátságos nép-osztályára. Ischiától a Vezúv 
csúcsáig és a Pompeji kapuig mindenütt sarkában 
vannak ők az idegennek, néhány soldi reményé­
ben tolakodólag ajánlgatva ciceronei tudomá­
nyokat a félmilliomos Nápoly utczáin, sőt 

gyakran a templomok bensejében is megállíta­
nak alamizsnát kérve s a hosszan elnyúló ten­
gergát partján százanként sütkéreznek, férfiak, 
nők s gyermekek egyaránt, mintha ők is élvezni 
akarnák innen azt a gyönyörű kilátást a nápo­
lyi öbölre, mely a tenger sötétkék vizével, a 
ragyogó égboltozattal, az örökké füstölgő Vezuv-
val, a házcsoportok s olajfák szakadatlanul vál­
takozó sorozatával s mindenekfelett az öböl 
bűbájos, festői hullámzó vonalaival magával 
ragad mindenkit, ki e helyre jutott; azt a szép 
helyet, melyet már a régi római boldog 
Campaniának nevezett s melyről a mostani 
olasz elragadtatásában azt szokta mondani: 
«Veder Napoli e poi morire» (Nézd meg Nápolyt 
s azután meghalhatsz). 

Kihalóban lévő néposztályDak neveztük e 
fajt, s valóban már pusztulni kezdenek. Nemrég, 
e század közepén, midőn a touristák a földgömb 
ez egyik legszebb pontját felfedezve, ezerével 
kezdtek jönni évenként, még mintegy 50 ezerre 
tették számukat, ma aligha lesz ugyanannyi száz. 
Az a rövid másfél évtized, mely Olaszország 
egyesítése óta lefolyt, gyökeres átalakulást ho­
zott magával e nemzet életében, meghonosult a 
rend; az ipar és kereskedelem virágzásnak 
indult s ez uj világ megrontotta a lazzaronik 
éltető elemét. 

Igen, e néposztály, hasonlóan a mi vándor-
czigányainkhoz, csak rendezetlen, patriarkhális 
társadalmi viszonyok között élhetett zavartala­
nul. A természet kedvező viszonyai még most 
is megengednék ugyan, hogy a nápolyi vagyon­

talan csőcselék rendes lakóhely nélkül, a sza­
bad ég alatt sütkérezve, dologtalanul töltse el 
napjait, éveit: de a nápolyi rendőrség már nem 
engedheti meg ezt s még kevésbbé engedi a 
megváltozott viszonyok folytán mindinkább elő­
térbe helyezkedő élet-halálharcz, melyben 
mindenkinek dolgoznia, sőt küzdenie kell a 
megélhetésért. Az alamizsnát nyújtók száma 
mindinkább kevesbedik, az a néhány krajezár, 
melyet zene- s tánezmutatványaikért szereznek, 
ma már nem elegendő a megélhetésre s a mo­
dern kor szellemével együtt meglepte az addig 
oly kevéssel megelégedett lazzaronit is a vágy, 
hogy minél több vagyont szerezzen s rongyai 
helyett, melyek addig testének meztelenségét 
csak félig-meddig takarták el, tisztességes, sőt 
tetszelgő öltözetet vásároljon. 

Azonban a munka megtanulása s megszo­
kása nem könnyű dolog. Nemzedékeknek kell 
elmúlnia addig, mig a lazzaroni vérébe átmegy 
a munkaszeretet és a rendes polgári élet örö­
meinek megszokása. Nagyrészük ugyan már a 
Nápolyban az utolsó évtized alatt nagy szám­
mal létrejött gyárakban dolgozik, de e munká­
sok legtöbbnyire csak azért fáradnak nappal, 
hogy esténként és ünnepnapokon (pedig me­
lyik nemzetnek van több ünnepnapja, mint az 
olasznak?) kedvök szerint mulathassanak. S 
igen sokan még erre is képtelenek. Könnyebb, 
vagy legalább több szabad időt nyújtó munka a 
kikötői napszámosoké. Nápoly a Földközi-ten­
ger egyik legélénkebb kikötője, hol evenként 
5—6000 hajó fordul meg. E hajókra várni, a 
hires ndolce far niente» (édes semmitnemtevés) 
gyönyöreibe elmerülve, főteendője ma is a laz-
zaroninak. Ha a várt hajó beérkezik, a csoma­
gok partra szállítása, az utasok kalauzolása 
néhány óra alatt megtörténik s e néhány 
óra alatt egy kis zsarolással (a miben a lazzaroni 
nagy mester) szerez annyit, hogy néhány na­
pig újból élvezheti az édes semmit tevést. 
Ilyenforma jelenetet ábrázol egyik képünk is, 
melyen a teherhordó öreg lazzaronit látjuk a 
kikötő kőfala mögött nyugodni. Jövőre gon­
dolnia fölösleges, ősei se gondoltak reá s mégis 
megéltek; az áldott természet s a sok tolongó 
idegen majd gondoskodik róluk. S még állanak 
Nápolyban s környékén a gazdag kolostorok, 
hol időről-időre egy kis élelmiszert kaphatnak 
s hova a beteg lazzaroni bemehet — meghalni. 

Itt, a tengerparton van tehát most is fő-
tanyájuk. Százakra megy még most is azok 
száma, kik állandóan itt élnek. A nő itt végzi 
toilettejét a járó-kelők szemeláttára, az anya 
itt szabaditgatja meg rajkóját a fejében s ruhá­
ján gyakran igen megszaporodott apró lakók­
tól, az ifjak szabad ég alatt s a városi lakók 
szemeláttára mulatoznak vagy játszanak sze­
rencsejátékokat s a világhirü San-Carlo színház­
tól néhány ölnyire laczikonyhák hosszú sora 
áll fenn, melyekben az élelmiszert megszerez­
hetik s egyúttal elkölthetik. Állandó sátoros 
tanya ez, melynek lakossága folyton váltakozik 
ugyan, de soha el nem fogy. 

Hasonló élénkség mutatkozik különben 
Nápoly más részeiben is: a magas házak által 
képzett szűk utczákon a lazzaroni-gyermekek. 
házi állatok társaságában játszva, ép oly elma-
radbatlan alakok, mint a házak falaira aggatott 
szent képek s a mindenfelé kóborló barátok. 
Mindmegannyi, háziállat, barát és szent kép a 
lazzaroni jó barátja s nagyon nehéz volna őket 
Nápolyban egymástól külön képzelni. 

A lazzaronik által lakott utczákat a nagy 
kiterjedésű városban mindenütt meg lehet ta­
lálni s mindenütt nagyon hasonlítanak egymás­
hoz. A királyi palota előtt levő tértől alig öt 
pereznyi távolságra egész hálózata van e kis 
utczáknak, melyek közül némelyik oly szűk, 
hogy kiterjesztett karral mindkét házsort lehetne 
érinteni. Szárítás alatt levő fehérnemük s más 
ruhák lógnak ki itt az ablakokból s a tetőről, 
ugy hogy fényes nappal is félhomályban va­
gyunk. Jellemző sajátsága ez utczáknak az is, 
hogy lakóik, épen ugy mint a kikötőben levő 
társaik, minden dolgukat az utczán, szabad ég 
alatt végzik, még az eledelt is sokszor itt főzik. 
A Santa Lucia utcza is, melyet szintén bemu­
tatunk, különösen eddig egyike volt az ilynemű 
utczák leghirhedtebbjeinek, most azonban né­
mileg kiépülve, törzslakói is polgárosultabb 
szint kezdenek ölteni. 

Az ily utczákban csaknem elkerülhetlen 
egy «pizzera», vagyis pástétom-sütő boltja. 
A tárva levő különben is rozzant ajtó vagy a 
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nyitott ablak elég világos képet enged nyernünk 
a helyiségről. Egyik szögletben van a kályha 
égő szája, melybe a ház fehér kötővel ellátott 
asszonya vagy egy férfi-szakács előttünk dobja 
be a. különféle Ízletes falatokat, mig egy másik 
a megsült tárgyakat rakja ki. A számoló asztal 
előtt áll a vidám, egészséges termetű gazda, osz­
togatva a kivánt ételeket a vendégeknek, kik a 
szűk helyen alig férnek el. Hajdan e helyisége­
ket előkelő urak is felkeresték, most azonban 
rendesen csak lazzaronik foglalnak benne 
helyet. 

Tovább vándorolva, valamelyikéből a szám­
ta lan átjáróknak sajátságos éles kiáltás üti meg 
fülünket. A hang tulajdonosa a cas 'agnaro (az 
utczai gesztenyeárus), ki rendesen fején hordja 
kosarát, melyben lefedve vagy hegyzett rudakra 
tűzve meleg gesztenye van. Késő éjig jár fel s 
alá a nápolyi utczák e sajátságos alakja s nem 
elégedve meg árui dicséretével, különféle bohó­
ságok és élezek által is igyekszik magára vonni 
a vevők figyelmét. Ha megszólítja valaki, nem 
menekül meg tőle, áruját olcsón adja, de az­
után oly sóvárgó tekintetet vet a vevőre, hogy 
az még egy kis borravalót sem sajnál meg tőle. 

Mint emiitettük, a háziállatok is egészen 
szabadon járkálnak az utczákon. Kecske, tehén, 
disznó és szamár foglalják el ezek közt a fő­
helyet. A torzonborz szakállú s porral fedett 
kecskepásztor (capraro) hajnal hasadtával sorba 
járja nagy botjával a házakat s a kecskéket az 
utczára hajtja ki maga előtt, csaknem ugy, mint 
nálunk falukon s kis városokban a tehén­
pásztorok csordáikat. Az ajtók előtt néhol j 
csinosan öltözött leányok várnak reá, mivel a 
kecske-pásztor főjövedelme, hogy tejet árul . 
Sorba járva az egyes helyeket, kihajtja kecskéit 
a legelőre, útközben maga is összeszedve a kü­
lönböző hulladékokat, a miket az utczán talál. 
Egy órával Ave Maria előtt visszatér a városba, 
második körutat tesz s azután hazahajtja őket 
nyugalomra. Azok, kik e vándorló tejes embe­
rekben nem biznak (tudvalevő róluk, hogy a 
tejet gyakran hamisítják i, egyenesen az istál­
lókba mennek, hol a tehenet, kecskét vagy 
szamarat előttök fejik meg, bármely perezben 
tetszik a vevőnek. Az ily helyeken, melyek 
száma Nápolyban igen nagy, az istálló egyik 
részeben asztalokon különböző edények, mérté­
kek állanak néha virágdiszitések között is, me­
lyek az ily «tejedék»-nek igen változatos és 
tarka külsőt kölcsönöznek. 

Az utczákon ritkán fordul meg, de a Strada 
del Mólon annál gyakoribb a cantatore, az ut­
czai színész. A világító toronyhoz közel foglal he­
lyet a rendesen mintegy hatvan éves, de erő­
teljes férfiú, egyik kezében régi, fakult kézirat 
van, a másikban kis bot, melylyel szónoklatának 
hatását még inkább emelni igyekszik. Erőtel­
jes , de épen nem kellemetlen hangon szavalja el 
költeményét, mely rendesen valami drámai ese­
m é n y ; néha énekszót is vegyit közbe, mely a 
zene iránt oly rendkívüli fogékonysággal biró 
olasz népre még sokkal jobban hat. Nagy szám­
mal veszik körül mindenkor s nagy figyelem­
mel hallgatják, sirnak, nevetnek s olykor, mi­
kor árulóról vagy csalóról van szó, dühös 
kifakadásokat is lehet hal lani . Némely előke­
lőbb cantatore még padokat is állit fel hallga­
tói számára, hogy a szinészvilágra emlékeztesse 
őket, de a «zártszék» itt potom áru s ezért nem 
lehet rossz néven venni a «művész»-tői, h a elő­
adása végén kopott kalappal sorba j á r megha­
tott vendégei előtt s a pazarul osztogatott «ex-
cellenza» czimmel is igyekszik megnyitni erszé­
nyeiket. 

így él m a a nápolyi lazzaronik megmaradt 
része, mely dolgozni még meg nem tanul t . 
Phrygiai sapkáját, durva gyapjú-mellényét is 
fölcserélte már nagyobb részt modern öltözettel, 
szokásai és mulatságai azonban lényegileg meg­
maradtak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A régi Szeged. Reizner János már évek hosszú 

sora óta gyűjti az adatokat Szeged város monográfiá­
jához, s azok feldolgozott anyagából már sok izben 
tett közzé egyes részleteket. A monográfia nagy része 
— egyes korszakokra, vagy rokon események és tár­
gyak szerint osztva — be is van fejezve. Ez tizenegy 
kötetet foglal magában «A régi Szeged» czimen. 
A szerző azonban egyelőre egy kötetet bocsát közre, 

hogy tájékozást szerezhessen abból a közönség, vala­
mint az iró is arra nézve, hogy mily érdeklődésre szá­
mithat egész munkája. A kötet, melyre előfizetési 
fölhívást is adott ki, a nagy alföldi város legérdekesb 
korszakát tárgyalja, a negyvenes évek és a forradalom 
napjait. A kötethez okirat-tár is lesz mellékelve, s 
azok közt Kossuthnak egy 1849 febr. 13-án kelt leve­
lének hasonmása. Előfizetési ára a 18 ivre menő 
könyvnek 1 forint 70 kr., a mi október közepéig kül­
dendő be, mig a munka november második felében 
hagyja el a sajtót. 

Michelet hires munkájából: • A franczia forra­
dalom,* melynek magyar fordítását De Gerondo 
Antonina úrhölgy indította meg többek közreműkö­
désével Kolozsvárit, s ő is adja ki, most jelent meg a 
második rész. A tisztelt úrhölgy egyik fő czélja e 
munka átültetésénél, hogy minél jobban elterjedjen 
az ifjúság közt, s ezért mind azok a szorgalmas és 
törekvő ifjak vagy ifjúsági körök, kik hozzá fordul­
nak, az egyszerű postabér (30 kr.) beküldése mellett 
is megszerezhetik. Bolti ára 2 frt. 

Munkácsy festményét mindennap sokan né­
zik. E hó 13-án Tisza miniszterelnök is megtekin­
tette. A villamos világítás készülékét is fölállították, 
saképete hó 16-ika óta az esti órákban szintén látni 
lehet. 

Képzőművészeti hírek. Festőművészeink majd­
nem kivétel nélkül a jövő évi országos kiállításra 
készülnek, de az idei őszi tárlatra is dolgoznak, kivált 
az ifjabb generáczió, mely az utóbbi években mindig 
növekedő számmal és biztatólag jelenik meg a mű­
csarnokban. Oreguss Imre nagyobb történeti fest­
ményt végez épen most. II. Eákóczi Ferencz zászló­
bontását ábrázolja ez, azt a jelenetet, midőn a feje­
delem Lengyelországból visszajövet. Szatmárkörnyé-
kén kitűzi a forradalmi lobogót. Másik képet is ki 
fog állítani ez alkalommal, melynek czime «Honvéd­
vonulás», s tárgya az 1848-iki forradalomból van me­
rítve. A kép az idei párisi Salonban is ki volt állítva. 
Az egyházfestészeti pályázat sikeresnek Ígérkezik. 
Sokan vesznek részt benne. Feszti/ Árpád két képet 
fest; az egyik «Az angyal kihirdeti Krisztus születését 
a pásztoroknak*, sziklás tájat ábrázoló festmény, 
melynek főalakja a kiterjesztett szárnyú angyal; a 
másik«Hazatérés a Golgotháról», kopár hegyes vidék, 
elől a Golgothával, a háttérben pedig gyalog és lovas 
alakokkal. Aggházy Gyula képe «A bűnös asszony 
Krisztus előtt*, melyben a főalak Krisztus, a vének és 
tanítványai körében, előtte a földön pedig a bűnös 
asszony. Innoczent Ferencz «Mária a kereszt alján* 
czimü képet festett. Koskovics Ignácz ungvári rajzta­
nár «Szent-Erzsébet»- et mint gyermekleánykát ábrá­
zolja. Torday Gyula, a mesteriskola fiatal növendéke, 
»Szent Kókus»-t feltüntető nagyobb képpel pályázik. 

A "képzőművészet remekei* czimü díszes 
vállalatból a harmadik kötet nyolezadik füzetét 
bocsátotta közre Divald Károly műintézete. A benne 
levő öt kép a következő: «Gladiátor*, szobor mása; 
«Madonna Zingarella*, Correggiotól; «Krisztus sirba-
tétele*, Rafaeltől, szintén tőle «Lot és leányai* ; 
• Hollandi népünnep», Tenierstől. A képeket Divald 
műintézete mindig gonddal és mtíizléssel állítja ki, a 
magyarázó szöveget pedig dr. Szendrei János irta. A 
füzet ára 1 frt 20 kr. 

Budapest régészeti monográfiájának meg-
iratását határozta el a főváros közgyűlése, s a költsé­
gekre 3500 frtot szavazott meg. A főváros területén 
talált régiségek tudományos ismertetése lesz benne 
és Torma Károly tudósunkat kérik föl a megírásra. 
Franczia és német nyelven is kiadják. 

Az országgyűlési képviselők névsorát ver­
sekbe szedte össze Balogi Balogh György s egy füzet­
ben 32 krajezárért árulja. Mindenkinek, pártkülönb­
ség nélkül, fölötte gyarló rigmus jutott. 

A tuberculosis és annak pusztítása ellen való 
védekezés, tekintettel hazánk és a főváros közegész­
ségi viszonyaira ; irta dr. Kresz Géza, fővárosi kerü­
leti orvos. Az 56 oldalra terjedő füzet a nagy közön­
ségnek szól. A szerző tájékozást nyújt a pusztító 
mellbetegség tüneteiről, és arról, hogyan lehet meg­
akadályozni, nehogy a vészes kór a gyógyithatlanság 
stádiumába jusson. Fejtegeti a betegség származását 
is, s előadja orvosi gyakorlata közben szerzett tapasz­
talatait. Ára 40 kr. s Aigner Lajos bizománya utján 
rendelhető meg. 

Napi kamat-táblák, szerkesztette Gótsch József, 
kecskeméti polgári iskolai tanár. Olyan összeállítása 
a kamat-tábláknak, mely kis és nagy összegről, kü­
lönböző időbeli és különböző kamatokról ád könnyen 
áttekinthető és kezelhető kimutatást. A szerző az is­
kolai takarékpénztárak kezelőinek szánta első helyen, 
de egyéb pénzintézetek, ügyvédek, jegyzők, kereske­
dők és ügynökök is jó hasznát vehetik. Dr. Szeles 
József, a kecskeméti takarékpénztár elnöke mint lel-
küsmeretes pontossággal készült munkát ajánlja az 
előszóban. Kecskeméten a Gallia-féle könyvkereske­
dés adta ki, 8 ára 2 frt. 

Folyóiratok. Az türros-természettiidományt 
Értesítő*-böl, melyet az erdélyi múzeum-egylet és a. 
kolozsvári természettudományi társulat adnak ki, 
egyszerre hét tartaimas füzet hagyta el a sajtót, há­
rom köztük egész kötet. Ebből kettő a természet­
tudományi szakból való Koch Antal, Pfeiffer Péter, 
Benkő Gábor, Demeter Károly, Daday Jenő dolgoza­
taival. A harmadik, valamint a negyedik füzetek or­
vosi szakbeli tartalmúak Purjesz Zsigmond, Belky 
János, Bókai Árpád, Bikfalvi Károly, Fridrich Ala­
jos, Kovács Sándor, Szentkirályi Géza dolgozataival. 
Végül három füzet népszerű értekezéseket nyújt Abt 
Antaltól, Klug Nándortól és Parádi Kálmántól. A füze­
teket az egyesület tagjai kapják, s örvendetes, hogy 
az ország központján kivül is ily tudományos tevé­
kenység s ily érdemes irodalmi működés fejlődhetik-
— Á «Természettudományi Közlöny» szeptemberi fü­
zetében a rendes gazdagságú rovatokon kivül két 
nagyobb közlemény van : «A betegségek uralma á föld 
népei közt* (folytatás) Török Auréltól, és «Testünk 
melege és hőkormányzásunk», Marczali Páltól. 

Előfizetési felhívások. Kolozsvártt dr. Kömőcsy 
előfizetést hirdet egy forintjával «A pénzügyi közigaz­
gatási bíráskodásról és az 1883. évi XLIIÍ. törvény-
czikkről* irott értekezésére, mely a «Jogtudományi 

i Közlöny* -ben jelent meg először.—Kassáról RiesHer-
miu» Vig beszélyek* czimü kötetére (a szerző arczképé-
vel) kaptunk előfizetési felhívást; kiadja a Pannónia 
könyvnyomda-társaság; előfizetési á r a i frt 20 kr., 
diszkötésben 2 frt. — «Magyar óvoda* czim alatt 
pedig Falusi Lajos a vasmegyei Felső-Eörben olyan 
havi folyóiratot akar szerkeszteni, mely a magyaror­
szági fiatal irók (maga mondja: írónők, kezdő irók, 
fűzfapoéták) munkáját közli. Negyedévre 1 frt 25 krral 
lehet előfizetni. Ha e vállalat könnyít a szerkesztősé­
gek nagy terhén, s a halommal küldözni szokott zsen­
géket maga felé tereli, akkor nem győzzük eléggé aján­
lani az ilyesmiket küldözőknek.— Böszörményi Károly, 
a «Posta Közlöny* szerkesztője, Budapestről előfize­
tésthirdet három postai műre. Ezek : «Bel- és külföld} 
általános levél- és kocsi postai tarifák*, tartalmazza a 
nevezetesebb postaszabályokat, továbbá a bel- és kül­
földi posta-tarifákat teljesen. Előfizetési ára 50 kr_ 
«Postakönyv a közönség hasznalatára", tartalmazza 
a bel- és külföldi átalános levél- és kocsipostai tari­
fákat, a legszükségesebb postaszabályokkal, a magyar 
birodalom postatisztviselőinek névjegyzékét és az 
összes postahivataloknak betűrendes névsorát; elő­
fizetési ára 1 frt. «Posta-Évkönyv 1885-ik évre», a 
postai személyzet és a nagy közönség használatára, a 
szükséges tudnivalókkal, postai statisztikával stb. Elő­
fizetési ára 1 frt 30 kr., naptárral 1 frt 40 kr. — 
Nemesovits Antal győri orgonista és tanitóképezdei 
tanár ^Keresztény kath. egyházi énekeskönyv*-\e 
adott ki előfizetési felhívást. Egyházi népénekek és 
dallamok gyűjteménye lesz minden alkalomra, orgo­
nára alkalmazva, köz- és utójátékokkal ellátva. Két 

' részből áll : orgonakönyv és szövegkönyv. Együtt 
I 2 frt 50 krért lehet megrendelni szerzőnél Győrben ; 

külön az orgonakönyv 2 frt, a szövegkönyv 50 kr. 

Uj nemzedék czimen középiskolai tanulók szá­
mára való lapot szerkesztenek dr. Sziklay János és-
dr. Vali Béla, Budapesten. A lap czélja, hogy az ifjú­
ságnak az iskolai műveltség mellé bizonyos társa­
dalmi műveltség megszerzését könnyítse. A napi 
sajtó és az ifjúsági iratok közt levő téren kivan mo­
zogni. Közöl e szerint tanügyet érdeklő czikkeket, 
jelesebb férfiak életrajzát, tudományos ismertetéseket, 
táj- és népleirásokat; közintézetek, iskolák történe­
tét, elbeszéléseket; tájékoztató czikkeket a fő ese­
ményekről, stb. Pályadijakat is tűz ki tudományos és 
szépirodalmi müvekre. E programm alapján van 
összeállítva mutatványszáma. Hetenkint egyszer jele­
nik meg s előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. 

Az operaszínházban megfeszített erővel foly a 
munka, hogy a megnyitó előadásra készen legyenek. 
Nem készül el teljesen a színház minden része, de 
azokat a helyiségeket, melyeken a közönség jut a 
színházba, rendbehozzák. A színháznak átalában fö­
lötte sok mellékhelyisége van : folyosók, kijáratok, 
csarnokok, hivatali helyiségek, stb. Ezek aprólékos 
munkáit végzik most, a mozaikrakást, aranyozást, 
festést, mig a nézőtér máris kész, csak a páholy-ülé­
sek elhelyezése van hátra. E napokban tették helyére 
a nagy csillárt is. A 30 métermázsa sulyu, ízléses 
kiállítású csillár 13,000 frtba került. Lángjait villa­
mos készülékkel gyujtjákmeg, valamennyit egyszerre. 
Ezenkívül a nézőtéren az első emeleti sorban is körös­
körül gázlámpák vannak elhelyezve, köszörült üveg­
golyókkal. A nézőtér alapszíne halványsárga, ara­
nyos ékitésekkel. A páholyok függönyzete sötétvörös. 
Az ülőhelyek támlája is vörös; a zártszékek mind 
nádfonatú üléssel bírnak. E héten helyezték el a su­
gárút felőli homlokzat följáróinál jobbról balra a két 
sphynxet, melyek fehér márványból vannak faragva. 
Az operaház igazgatósága fölszólitott négy nagyobb 
biztosító társulatot, hogy tegyenek ajánlatot az ope­
rához tüzbiztositási ügyében. A biztosítási összeg 
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1,200.000 írtban állapíttatott meg, de ebben csak az 
eléghető részek vannak fólvéye. — A színpadon az 
utóbbi nap folyamában több opera uj díszletével tettek 
próbát. — A megnyitás szept. 27-én fog megtörténni. 

A nemzeti színházban e hó 14-ikén jubileum 
volt, melynek barátságos ünnepiessége a színfalak 
közt folyt le, de hangulatában osztozott a nagy kö­
zönség is, nemcsak az, mely ez este a nézőtért meg­
töltötte, hanem mindazok, kiknek Vízvári Gyula 
eleven kedélye, mély humora élvezetet szerez 
évek hosszabb során. E jeles komikus huszonöt évet 
töltött már a színpadon, a mi hogy hosszú idő volna, 
épen Vizvárin nem lehet észrevenni, mert az idő 
öregbítette ugyan kiváló tulajdonait, de őt magát 
még mindig az ifjabb generáczióhoz számítja mindenki. 
Pályatársai azonban, kik jól ismerik egymás gyöngé­
jét, a huszonötödik év titkát nem őrizték meg maguk 
közt, s jubilánsi szerepet osztottak Vízvárinak. 

Vasárnapra Dóczi «Csók» czimü vígjátéka volt 
kitűzve, melyben Vízvári a Sobrinus szerepét szokta 
játszani, jó kedvvel, túlzás nélkül. Kollegái az öltö­
zőben keresték föl s Bercsényi melegen köszöntötte 
fel a művészt, ki a magán életben is oly kedvelt 
férfiú, mint a színpadon. Emlékül szépmivü ezüst 
koszorút adott át neki. Az opera nevében Odry, az 
irók és művészek társasága részéről Paulai Ede adtak 
babérkoszorút. Sok üdvözlet is érkezett, levélben, 
táviratban. Megküldték neki a veszprémi «Stingli» 
fogadó képét is, a hol először lépett a világot jelentő 
deszkákra. A közönség pedig a színpadra léptekor 
fogadta soká tartó tapssal és koszorúkkal. Minden 
felvonás után ismétlődött a taps. Az ünnepiesség a 
nemzeti színház tagjai közt fennálló kollegiális vi­
szonynak is egyik szép jelensége. 

A népszínházban e hó 17-én «Donna Juanita* 
czimüoperette bemutató előadása volt. Souppé e műve, 
melyet vidéki magyar színpadokon már régebben 
adnak, a fővárosi közönség előtt a német színházból 
ismeretes, és jobb zenei részeit (mert gyönge is elég 
van) a zenekarok és verklik széltében játszák. Souppé 
operaszerü stylben irta a zenét, de ez sem jó oldala, 
mert nincs elég tartalma, s a könnyűd tánezzenét, 
melyben Souppé legotthonosabb, zaj és sok czikor-
nya veszi körül. A szöveg sem valami elmés. Hőse 
egy apród, ki egy, az angoloktól megszállt várba ke­
rül, női ruhába öltözik, kikémleli az ellenséget, s a 
közönség által kedvelt valamely primadonna szerepét 
igen tarkító tréfás dolgokat mivel, sokszor öltözködik, 
és végül bevezeti a francziákat, kik aztán aMarsail-
les hangjai mellett kiűzik az angolokat. A zene kel-
lemesb részeit, a vastag szöveg nyújtotta komikus 
helyzetekot eléggé jól fogadta a közönség, a nélkül, 
hogy zajos kedvben lett volna. Pálmai Ilka asszony 
az apród szerepében foglalkoztatta a közönség 
figyelmét. A tréfás helyzetekben elemébe jutott 
a művésznő jókedvüsége. Vidámsága és elevensége 
pótolta az ének fogyatkozását. Kassai és Solymosi 
jól játszható komikus szerepéket tisztességesen fel­
használták. Aranyosiné is komikai sikerrel ábrázolta 
ülympiát. Az énekrészeknek Kápolnai tenorja nem 
kis Eegitség. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos erdész-egyesület idei vándor­

gyűlését Pécsett tartotta, hová e hó 14-ikén érkeztek 
meg a tagok, gr. Tisza Lajos elnökkel együtt, ki a 
püspök vendége volt. Az érkezőket nagy szívességgel 
fogadták s a város nevében Aidinger polgármester, a 
püspök nevében Feszi kanonok köszönté. 

A gyűlés e hó 15-ikén a városház nagy termé­
ben nyílt meg, a közönség érdeklődése mellett. A 
szakminisztériumok s több uradalom képviselői is 
megjelentek. Gr. Tisza az elnöki megnyitó beszédben 
vázolta az elmúlt három év történetét, kiemelte az 
rrj erdőtörvény hasznát s a kormánynak az egyesület 
iránt tanúsított figyelmességét. Az egylet az irodalmi 
működés terén is munkásságot fejtett ki, szellemi és 
anyagi ereje gyarapodott, B az erdészeti szakkörök 
magyarosodnak. Az egyletnek jelenleg összesen 1396 
tagja és 190,955 frt vagyona van, a mi a tagok szá­
mában három év alatt 276, a vagyonban pedig 50,737 
frt gyarapodást mutat. Most már egyleti ház építésé­
ről lehet gondoskodni. Tetszéssel fogadták a titkár 
jelentését is, mely részletesb képét adta a lefolyt 
évnek. A volt-elnököket újból megválasztották s a 
választmányt is nagyobbára a régi tagokhói állították 
össze. Végre egész terjedelmében elfogadták a vá­
lasztmány amaz előterjesztését, mely az egyleti ház 
építésének módozatait állapítja meg. Az épületbe 
116,000 frt készpénzt és 75,000 frtnyi kötelezvé­
nyekben biztosított tőkét fognak befektetni s a vá­
lasztmányt felhatalmazták, hogy az építkezést meg­
kezdhesse. Telket az uj országház közelében, az al-
kotmány-uteza sarkán szemeltek ki. A ház fedelét a 
máramarosi Gödl-czég ingyen készítteti, Luczen-
bacher Pál pedig ezer forintot ajánlott fel. A közgyű­
lés aztán áttért szakkérdések tárgyalására s ezt a 
püspöki uradalom erdejében, Szent-Lászlón folytat­
tak, a vadászkastélyban. Az itt tartott közgyűlésen 

Dvlánszky püspök is megjelent, ki az egylet alapitói 
közé lépett. A jövő évi közgyűlés helyéül Budapestet 
jelölték ki. A befejező ülést Pécs város erdejében tar­
tották, hol Bed/i Albert országos főerdőmester adta 
elő ama tapasztalatokat, melyeket az egyesület tag­
jai menetközben az erdőben észleltek. A városnak, 
a püspöknek köszönetet szavazott a közgyűlés a szí­
ves fogadtatásért. A közgyűlés után az erdőben la­
koma volt, melyet Pécs városa rendezett. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A műegyetemen múlt vasárnap nyitották meg 

az iskolai évet. 
Szily Kálmán volt rektor tartalmas beszédben 

emlékezett meg a fontos változásokról, melyek e fő­
iskola belső életében végbe mentek a legutolsó évek­
ben. Részletesen szólt a műegyetem épületeiről, 
melyek 793,815 frtba kerültek, a berendezés pedig 
78,000 frtba. A szertárak és laboratóriumok, kísérleti 
műhelyek berendezésére pedig körülbelül 160,000 frt 
van engedélyezve. A műegyetem oktatásügyi költsé­
geire is jóval többet fordítanak, számos uj tanszéket 
állítottak. Van 29 rendes és egy rendkívüli tanszék, 
a tanítással foglalkozók száma 62. A könyvtár 47,698 
kötetből áll. A tanulók száma is emelkedik, a leg­
utolsó évben 645 volt. Szigorlat 219 volt, melyből 174 
fogadtatott el, oklevelet negyvenegyet állítottak ki. 
A segélyegylet vagyona 20,625 frt. Szily megemlé­
kezett a tanárok működéséről is, s ezután helyét át-
gedte az uj rektornak, Kriesch Jánosnak, ki hosszabb 
beszédben figyelmeztette az ifjúságot pályája komoly 
feladataira, s a modem műveltség alapjairól, a ter­
mészettudományokról és mathematikáról fejtette ki 
nézeteit. 

Magyar egyetemi alapítvány Bécsben. A bé­
csi egyetemen fönnállott unagyar akadémiai nem­
zet*, egy még a középkorból származó testület fel­
oszlott. Vagyonát ösztöndíj-alapítványra fordította 
ily név alatt: «A volt magyar akad. nemzet bécsi 
egyetemi alapítványa.» Az ösztöndij elnyeréseért oly 
katholikus vallású magyar tanulók folyamodhatnak, 
kik a bécsi egyetem bármelyik fakultásának anya­
könyvébe vannak bejegyezve. Az odaítélés joga a 
bécsi egyetem akadémia-szenátorának indítványára 
Magyarország prímását illeti meg. 

MI UJSÁG? 
Az országgyűlés megnyitása királyi trónbe­

széddel szeptember 29-én fog megtörténni. A király 
ő felsége már a jövő hét elsején fővárosunkba érkezik 
s az őszi idényt itt, illetőleg Gödöllőn tölti. A kép­
viselők első gyülekezése 27-én lesz s a megnyitás 
után első <orban az alakulási munkálatok követ­
keznek. 

A trónörökös-pár f. hó 24-én Sinajába megy a 
román királyi pár látogatására. Ó fenségeik 3 napot 
töltenek Romániában, hol a Pelesch kastélyban fog­
nak lakni. Szept. 28-án délben hagyják el Sinaját, 
Kocsárdon és Maros-Vásárhelyen át Görgény-Szent-
Imrére utaznak, s részt vesznek a trónörökös görgény-
szent-imrei birtokán rendezendő medvevadászatokon, 
melyek 9 napig tartanak. Görgény-Sz.-Imréről a 
trónörököspár két napra Nagy-Károlyba, gróf Káro­
lyi István látogatására utazik s innen egyenesen 
Bécsbe tér vissza. — Október 14-én Rudolf trónörö­
kös néhány napra Berlinije utazik. 

József főherczeg levele a fiumeiekhez. Fiume 
város e hó 13-iki közgyűlésén József főherczeg követ­
kező olasz nyelvű és sajátkezüleg aláirt levele olvas­
tatott föl: 

• Fiume város tekintetes törvényhatóságának! 
Hálás szívvel fogadtuk én és feleségem az öröm kife­
jezéseit, melyeket Fiume városa leányom születése 
alkalmából tanúsított s a melyeket a t. törvényható­
ság annak idején velem szívesen közlött. Nagy örö­
mömre szolgál, hogy gyermekeim mind hazájukban, 
Magyarországon születtek, és hogy a Gondviselés ren­
delése szerint az uj szülött a szép magyar tengerparti 
városban, Fiumében jöhetett a világra. Biztosítván 
Fiume városát állandó jóakaratomról, maradok Bu­
dapesten, május 21-én 1884. József főherczeg s. \L.* 
A közgyűlés e levél felolvasását viharos éljenzéssel 
fogadta és a jegyzőkönyvben örvendetes tudomá­
sul vette. 

Pulszky Ferencz, közéletünk e kitűnő egyéni­
sége szept. 17-én ülte meg szoros családi körben 
születése 70-ik évfordulóját, friss egészségben. 

A Munkácsy-pár felvidéki útjában Parádot is 
meglátogatta, mint gr. Károlyi Gyula szívesen látott 
vendége. Díszes főúri társaság várta itt a vendégeket, 
kik aztán meglátogatták a Mátrahegységben létesített 
pisztrángos tavat, a sasvári uj kastélyt gr. Károlyi 
Györgyné birtokán. Három nap múlva utaztak tova. 
A nagy művész Harkányi Jánosnak is vendége volt 
Szerencs mellett fekvő birtokán, majd Tőke-Terebesre 

ment , gr. Andrássy Gyula meghívására. Mikor 
visszatér nejével Budapestre, tiszteletére a kép­
zőművészeti társulat, az irók és művészek köre és 
müvésztársai külön-külön estélyeket fognak rendezni. 
A képzőművészeti társulat egy bankettet rendez, az 

: irók és művészek estólye hangversenyből és bankett­
ből fog állani és tánczvigalom is lesz. A művészek 
estélye a legszűkebb körű lesz és benne csakis mű­
vészek vesznek részt. Munkácsyt e hó 20-ikára vár­
ják B.idapestre, honnan még csak Haynald bibor-
nok meglátására rándul Kalocsára. Október első 
napján már Luxenburgban kivan lenni a Munkácsy-
pár, mert Munkácsyné szülői e napon ülik aranyla­
kodalmukat. A képzőművészeti társulat lakomája e 
hó 25-én délután 6 órakor lesz a Hungária foga­
dóban. 

Zichy Mihály hírneves művész hazánkfia is kí­
séretében van az orosz czárnak. Ott volt Skjernyevi-
czében is a három császár találkozásán. A kitűnő 
művész vázlatokat készit a czár utazásáról ésaskjer-
nyeviczei fényes jelenetekről. Zichy a meghalt czár­
nak is kedvelt művésze volt, s az orosz udvar vadá­
szatait és fényes tarkaságait számtalan képsorozatban, 

I tollrajzokban, aquarellekben örökítette meg. A 
moszkvai koronázásról is ő festett képet. 

Emlékünnep. Bolyai Farkasnak, a nagynevű 
tudósnak, jeles költőnek, a marosvásárhelyi ev. ref. 
kollégium egykori kitűnő tanárának, közadakozás 
utján emelt síremlékét e hó 27-én leplezik le Maros-
vásárhélytt, a reformátusok köztemetőjében. 

Ányos Pál hamvait a veszprémi ferencziek 
sírboltjából, hol épen száz év óta nyugosznak, a város 
diszes alsó sírkertjébe készülnek áthelyezni. A város 
közgyűlése a temető legdíszesebb részén ingyen sír­
helyet szavazott meg a hamvaknak. Diszes emlékkő 
felállítási költségeire pedig gyűjteni fognak. 

A drégelyi hős szobra. A drégely-palánkai 
kápolnába már megérkezett a Szondy-szobor. Simor 
János bibornok-herczegprimás készitteté Kiss György 
szobrászunkkal. A drégelyi hős kezében kivont kard­
dal van ábrázolva. A tervezett másik szobrot, Várdai 
érsekét nem készítik el s helyette a bíboros főpap 
más történeti alakot fog a Szondy-kápolnában el­
helyeztetni. 

Pompéry János, irodalmunknak e régi érdemes 
munkása, a virágzó első átalános biztosító társaság 
főtisztviselője, már régebben betegeskedik, s állapota 
az utolsó napokban oly aggasztó lett, hogy sem a kö­
rülvevő szeretet, sem a tudomány nem képesek eny­
híteni. 

Attila kincsei. Az ötvöskiállitáson nagy figyel­
met keltett a szent-miklósi aranylelet, régi nagy 
edények, kupák stb. A régészek véleménye szerint 
valamelyik pogány király kincstárának maradványai, 
s el is nevezték Attila kincseinek. E kincsek a király 
birtokában vannak, 8 azokról Herpka Károly, az ipar­
művészeti szakiskola tanára, a közoktatásügyi minisz­
ter megbízásából sikerült galvanoplasztikái másola­
tokat készített. E másolatok nemsokára Franczia- és 
Angolországban körútra indulnak. Első sorban Pa­
risba küldik, hol Radisics Jenő miniszteri fogalmazó, 
a ki jelenleg az iparművészeti mozeum kerámiai 
tárgyainak az ottani nagy kerámiai-kiállításon való 
elhelyezésén dolgozik, be fogja mutatni a franczia 

| iparművészeti biztosnak, hogy az ottani muzeumok-
i nak a gyűjteményt megvételre ajánlhassa. Innen 

Francziaország nagyobb városaiba, majd Londonba 
és Anglia nevezetesebb városaiba fogják küldeni, 
hasonló czélból, a 27 darabból álló kiváló műtörté-
nelmi becsű gyűjteményt. 

Az égpiroslás ismét jelentkezik pár hét óta. 
A herényi obszervatóriumban már augusztus közepe 
óta veszik észre a pirkadás erősbülését. A főváros 
fölött augusztus utolsó napjának estéjén ép oly tün­
döklő volt a látvány, mint a télen vagy tavaszkor. 
Kisebb nagyobb mértékben majd minden este újra 
föltetszik. Különben a tünemény egész éven át lát­
ható volt, nemcsak este, hanem a nap bármely sza­
kában, ha a napot kisebb felleg, folt stb. ugy takarta 
el, hogy a rózsaszínű környezete látszott. Szept. 14-én 
este közvetlen a nap nyugta után nagy, vöröses barna, 
félkör- idomú tünemény mutatkozott, finom rózsa­
színű szegélylyel, középen pedig nagyon világos szür­
kés köralaku folttal. Legszebb pár perczczel 6 óra 
után volt, ezután fogyott erősen, 6 óra 20—25 percz-
kor majd egészen eltűnt. 6 óra 30 perczkor azonban 
újra kigyuladt az ég s nyugati részének majd egy­
harmada gyönyörű biborfényű, széles sugaraktól ra­
gyogott, melyek mint valami legyező-lemezkék ter­
jeszkedtek szét s igazán lebilincselő látványt nynj-
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tot tak. Pár perez alatt sokat veszített a tünemény 
szépségéből, 10—15 perez múlva alig jelölte csekély 
-áigásvörös fény a nap leáldozásának helyét . A tüne­
mény előreláthatólag napról-napra szebb s érdeke­
sebb lesz. 

A k h o l e r a Nápolyban még mindig nagy szám­
mal szedi áldozatait, naponkint . A betegedések száma 
napjában folyvást több ötszáznál, a halálozás pedig 
:>00—300 közt váltakozik. Az utóbbi napokban 
azonban mégis csökkent. Legelőször a nagyszámú 
halálozás apadt, a mire nagyszámú betegedés követ­
kezett, aránylag kevesebb halálozással, de most már 
a betegedési esetek is kedvezőbbek. Mindazáltal 
még e hó 17-én 507 betegedés és 283 haláleset ju tot t 
Xápolyra. Ugyané nap egész Olaszországban, Xápolyt 
is bele számitva, 646 betegedés és 357 halálozás for­
dult elő. Romában is volt már néhány eset s azok 
közt három halálos. 

Előfizetési föltételeink 
% • V a s á r n a p i Ú j s á g éa P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k > 

1 8 8 4 . o k t ó b e r — d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

L a p u n k azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
szeptember hó végével lejár, fölkéljük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (október—deczember) 
A Vasárnapi Ujsag 2 frt — kr. 
A. Vasárnapi Ujsag a „ Yilágkrónikával" együtt 2 50 i 
A. Vasárnapi Ujáig és Politikai Újdonságok ___ 3 i — • 
k Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával-' együtt 8 5 0 i 
A «Politikai Újdonságok* ujabban «Magya r 

Gazda* czim alat t két ne tenként megjelenő gazda ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

A «Vi l ágk rón iká t* a «Pol i t ika i Ú j d o n s á g o k * 
előfizetői f é l é v r e 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése melle t t még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika' megrendelésénél 
ciinuzalagjukból egy példányt a posta-atalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A lasarnapi Ujság és Politikai l'jdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza A. sz.) 

A > J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y > szeptember 19-iki 
(38-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : ! 

A szabadalmi jog szabályozásának alapelvei. 
Dr. DellAilami Rezső budapesti ügyvédtől. — Többes 
szavazat. Dr. Kuncz Ignácz pozsonyi jogtanártól. — 
Bűnvádi eljárásunk legújabb fejleményei. Dr. Fuyer 
Lászl»-tó\. — Törvénykezési Szemle : Megjegyzések a 
végrehajtási törvényhez. Hu/ József soproni ügyvéd­
től. — Az ügvvédi irodák ügyviteli rendszere — 
Különfélék., 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. 

HALÁLOZÁSOK. 
NAGY P É T E R , erdélyi reform, püspök temetése e 

hó 19-ikére volt kitűzve. A vágatlanul következett 
haláleset hi ré t mély részvéttel fogadták mindenfelé, 
s Kolozsvár középületeire gyászlobogókat tűztek ki. 
A kolozsvári ref. tanár i kar testületileg fejezte 
ki az özvegy előtt a részvétet, úgyszintén a múzeum-
egylet, a megyei tisztikar és a ref. igazgatótanács, 
&z unitárius s tátus Ferencz József püspökkel, a luthe­
ránus ekklézsia. stb. A ref. egyházközség részvét-ira­
tot is intézett az özvegyhez. Az ideiglenes ravatalt a 
boldogult dolgozó szobájában állították föl. Koszorúk 
érkeztek mindenfelől. Az erdélyi református egyház­
kerületnek hivatalára nézve legidősebb főgondnoka : 
b. Kemény miniszter, Révész Bálint debreczeni. Kun 
Ber ta lan miskolczi püspökök. Vay Miklós báró voltak 
az elsők, kiktől távirat érkezett. Á nagyenyedi tanári 
kar testületileg je lent meg az özvegynél; a nagy­
enyedi theologiai fakultás pedig, összesen 80 tanuló, 
a temetésre készült, hogy ők vigyék a fáklyákat. 
Révész Bálint, a tiszántúli ref. egyházkerület püspöke, 
Szász Károly miniszteri tanácsos s dunamelléki vá­
lasztott reform, püspök, s az egyházkerületek több 
küldötte Kolozsvárra érkezett, az egyes erdélyi 
egyházmegyékből pedig tömegesen jö t tek a küldött­
ségek a gyászszertartásra, mely a kül-magyar-ut-
czai ref. templomban ment végbe. I t t rendezték el a 
díszes ravatal t , s e h ó 19-én kora reggel vitték át a tem­
plomba a boldogultat. Az állandó igazgatóság fel­
hívta az erdélyi egyházközségeket, iskolákat, hogy 
képviseltessék magukat a temetésen, s ezek küldött­
sége már e hó 18-án megérkezett , mindenik koszorút 
is hozva a koporsóra. A temetés rendezésével a ref. 
igazgató tanács Szász Béla igazgatótanácsost és 
Bodor Antal egyházkerületi t i tkárt bizta meg. 

VANDBÍK AHDBÍS, az eperjesi kollégium e nagy­
érdemű tanárának temetése kiváló gvászpompával 
men t végbe e ho 16-án Eperjesen. Ott volt a város 
es megye értelmisége, az iglói és kézsmárki ev. fő-

gymnáziumok, s a miskolczi ev. algymnáziuni taná­
rai képviseletileg, az eperjesi kath. állami főgymná-
siuni ifjúsága összes tanarai vezetése mellett, a kol­
légium helyben és a vidéken lakó pártfogósága, szá­
mos lelkész, a kollégium tanári kara s ifjúsága stb. 
A koporsónál Szthelo János főesperes és ev. lelkész 
tartott búcsúztatót, a kollégium előtt Hörk József 
kollégiumi igazgató mondta az utolsó isten hozzádot 
tanártársai nevében. A sirnál Strauch Béla kis-sze-
beni lelkész beszélt még, s Bohus Pál IV. éves hit-
tanhallgató az ifjúság nevében. A koporsóra számta­
lan koszorút tettek le ismerősei s rokonai : ezeket 
utolsó tanítványai vitték a koporsó mellett. A 
temetésnél közreműködött a 67-ik gyalogezred 
Eperjesen állomásozó zenekara, n kollégiumi tanító­
képző k á n t u s a , s a rendfenntartása végett az 
eperjesi tűzoltó-egylet. A nyíregyházi és rimaszom­
bati gymnáziumok táviratilag, s a sárospataki főis­
kola levélileg fejezte ki részvétét a mély gyászban 
marad t családnak. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : TICHY 
MIHÁLY, plébános, Nyitra-Vicsap köztiszteletü lelki­
pásztora, 68 éves korában. — TAUBINGER P Á L , föld­
birtokos, Bazin város legidősb polgára, 90 éves korá­
ban. — CSIA ISTVÁN, a brassói állami elemi iskola 
vezértanitója. Sepsi-Szent-lyányon, 49 éves korában, 
melyből huszonhét évet töltött a tanítói pályán. — 
Tüskei KOVÁCS JÓZSEF, pénzügyminiszteri számvizs­
gáló, 35 éves korában Budapesten ; ugyanit t RODER 
ÁRMIN, a Petrarca-fordításáról ismert dr. Radó Antal 
bátyja, 25 éves korában ; POMPÉRI JÁNOS, régi honvéd, 
a honvédmenház tagja, 70 éves korában; KOHN J Ó ­
ZSEF, a «Kohn Jakab és József* gyári czég főnöke. 
— KÁDÁR ISTVÁN, ügyvéd, 78 éves korában, Nagy-
Váradon. — NIKOLICS PÉTER, a pancsovai g. k. hit­
község elnöke. — LÖWY JAKAB, magánzó, kinek áldo­
zatkészsége létesítette a zsidó templomot Esztergom­
ban. — S Z É L PÉTER, 69 éves korában , Aradon. 

Özv. idősb Kölesei KENDE ISTVÁNNÉ szül. Orosz 
Anna, Ungvár társasköreiben tisztelt úrnő, 68 éves 
korában, sPutka-Helmeczen nagyszámú család gyásza 
közt temet ték el. — W E I S S DÁVIDNÉ szül. Zerner Sa­
rolta, a déli vasat felügyelőjének neje, 44 éves korá­
ban, Budapesten. — M Ű L L E R FERENCZNÉ, szül. Fillin-
ger Emil ia , 47 éves korában, Aradon ; ugyanott 
MIHAJLOVITS ANGYALKA, 18 éves korában. — SZALAY 
VILMA, Pécs város társasköreinek egyik fiatal hölgye, 
18 éves korában. — BABINETZ RÓZA, a vereczkei kir. 
járásbiró 15 éves leánya. — ARÁNYI BERTA, Arányi 
Antalnak, a znióváraljai tanítóképezde igazgatójának 
(kiről csak a múl tkor emii tet tük, hogy harmadfél 
éves fiát elvesztette) leánykája .—ZSILKA FERENCZNÉ, 
köztiszteletben élt mat róna Gyula-Fehérvárt t , s ko­
porsóját férjén és három leányán kivül t izenhárom 
unoka és tiz dédunoka vette körül. — JDNGNÉ szül. 
Sárközy Czeczilia, gőzhajózási hivatalnok 37 éves 
neje, Pozsonyban. 

SAKKJÁTÉK. 
1292, sz. feladv. A nagyszombati remetétől. 

Sötét. 

• b c d VüágOS ® ' 8 h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1287 . sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Hubert F.-től. 

Megfej tés , 
világos. Sötét 

1. Hc3—d5 . . . . . . . . . f6—g5: (a) 
2. Vcl—c7 f — — Ke5—d5:(b) 
3. Vc7—c6 f... . . . . . . Kd5—e5 
4. Bb4—e4 matt. 

1. „ . . . . . . . . 
2. Vcl—c7 f . . . 
3. Bb4—b5+_.. . 
4. Vc7—c3 matt. 

2. . . . . . . . . . . 
3. Bb4^-e4 f . . . 
4. Vc7—c6 matt. 

Fa6—b5: (c) 
Ke5—d5: 
Kd5—d4 

Ke5—se6 
Ke6—e5 

1. _.. — — 
2. V c l - c 7 f -
3. Vc7—d7 f— 
4. V v. B matt. 

Fa6—b7 
Ke5—d5 : 
t. sz. 

Helyesem f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F. H., 
Andorfi S. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. — Senki Ede. Debreczenben: Zagyva Imre. 
Veszprémben : Boland K. Macsolán: Varga József. 

Harasztoson : Laczkó B. — A pesti sakk-kör. 

SZEBKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P . M. A «Dalok» most is elég csinosak, formai­

lag tekintve; de egyenként szintoly jelentéktelenek 
is tartalmilag. Nem találjuk őket a közlésre megértek­
nek, ámbár elismerjük némi jó tulajdonaikat is. 

A n y o m o r g y e r m e k e . Nagyon hosszú litánia 
ez, oly tárgyról, mely már számtalanszor — s mennyi­
vel jobban i s ! — meg volt énekelve. 

T e m e t ő b e n . Bizony mi az ilyes portékát megle­
hetős szigorú mértékkel mérjük. A hol eredetiség 
nincs — s ezerszer tárgyalt és megénekelt eszméknél 
és érzéseknél azt alig is várhatni — ott legalább a 
hangban, a feldolgozásban kell valami ujat, meglepőt 
vagy meghatót keresnünk. Az előttünk fekvő költemény­
ben azonban, elég csinos alakja s folyékony verselése 
mellett is, épen ezt nem találjuk. S ezért télre is kel­
lett tennünk. 

A r a d . M. J. Köszönet! Kivánatát legközelebb 
teljesitni fogjuk. 

B . - H n n y a d . A csinos rajzot és érdekes szöveget 
örömmel vettük. A metszet már munkában van. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Nagy Péter. — Költemény: Csüggedés, 

lemondás . . . Sípos Somától. — A szerelmes aktor. 
Ötven év előtti történet. Irta Szomaházy István. — 
Bismarck és Kálnoky. — Forster Dóra. Angol regény. 
Irta Besant Walter. — Az aradi városháza. Márki 
Sándortól. — Egyveleg. — Vandrák András. — Buka­
resttől Parisig. — Aranyat kutató magyar Ausztráliá­
ban. — Utezai élet Nápolyban. — Irodalom és művé­
szet. — Közintézetek és egyletek. — Egyház és is­
kola. — Mi újság ? — Szerkesztői mondanivaló. — 
Halálozások. — Sakkjáték — Hetmaptár. 

K é p e k : Nagj- Péter Veress F . fényképe után, — 
Képek Nápolyból. 1. Kis utcza a régi Nápolyban, a 
lazzaronik lakóhelye. "1. Tejes bódé és istálló. 3. 
Utezai gesztenyárus. 4. Nyilvános regélő (cantatore) 
és hallgatói. 5. Kecsketej-árus. 6. Lazzaroni család ott­
hon. 7. Pástétomárus boltja. 8. Lazzaroni a nápolyi 
tengerparton. 9. Santa Lucia utcza. — Bismarck her-
czeg és Kálnoky gróf találkozása. — Az aradi város­
ház. Dörre Tivadar rajza. — Vandrák András. 

HETI SAPTAR. Szeptember hó. 
Nap I Kathoilkti* és protestáns Görog-Orosi Izraelita 

2l|V!E 16 Máté após. 
22 H'Mdricz vért. 

Thekla sz. vért. 
Gellért pk vt. 
Kleofás vt. 
Czip., Juszt, t 
Kozma és D. vt, 

E 15 Máté ev. 
Móricz 
Thekla 
János, Gellért 
Kleofás vt. 
Cziporján 
Adolf. Kozma 

9G15J., Ann 
lOMenodéra 
11 Tivadarka 
12 Autonóm vt. 
13 Soma száza 
14 Sz -ker. fel. 
15 Niczétás vt. 

2 Hars ü. 
3 G. n.bójt 
4 Abadiás 
5 20. I. h. 
6 Abadon 
7 Arb. m. 
8 Sab. Tes. 

Holdváltoiásai: •§) Elő negyed 27. 11 ó. 37 pk. reggel 

fcelelős sze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g v e t e m - t é r b. szám.i 

Fekete és fehér selyem-atlaszt, 
m é t e r j é t 7 5 k r . egész 9 frt 90 kr.-ig (18 
különböző szinben) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végekben vámmentesen a házba 
Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem-gyári 
raktára, Zürichben. Mintákat postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

í t é l j e t e k m a g a t o k ! Mily gyakran vonakodunk 
valamely gyógyszer megvételétől, a melyet pedig 
mindenki magaszta l . És ugyan miért van e tartóz­
kodás '? Egyszerűen csak azért, mert nem akarunk 
haszontalan kiadást tenni , bármily csekély legyen is 
az. De Ítéljetek magatok, hogy egy 70 krnyi csekély 
kiadást lehetet t volna-e jobbra fordítani, min t a kö­
vetkező esetben. 

«Miután 12 évig székrekedésben s az ezzel já ró 
fájdalmakban szenvedtem, és sehol segítséget n e m 
találtam, pedig fürdőket is használtam, egészségem 
helyreállítását egyedül Brandt E . gyógyszerész svájezi 
labdacsainak köszönöm. Azok használata óta a leg­
jobb egészségem van, mit ezennel bizonyítok. Eel t 
jun . 12-én, az eisendorfi üveghutában Weisssenzulz 
mellett, Csehországban. Bairle M. főüvegfuvó mester. 

Brandt E. gyógyszerész tvájezi labdacsai dobo­
zonként 70 krér t a magyarországi gyógyszertárakban 
kaphatók. A labdacsok valódiságára nézve ügyelni 
kell, hogy a doboz czimlapja Brandt Richárd alá­
írásával s a fehér kereszttel vörös mezőben el legyen 
látva. 

Főraktár Magyarország számára Török József 
gyógyszertárában Budapesten, király-uteza 12. 

38. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 6 i l 
Egy hatszor hasábzott petitsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásnal 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbas te i 2 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

JÓKAI MÓR MUNKÁI. 
Népszerű kiadás. 

* 

Shi r in . 
i. A v a r c h o n i t á k . 
2. F o r t u n a t u s I m r e . 
3. K a l ó z - k i r á l y . 
4. S o n k o l y G e r g e l y . — A d r á g a k ö ­

v e k . — M a r c e Z á r é . 
5—9. T ö r ö k v i l á c M a g y a r o r s z á g o n . 5 fiiz. 

10. A b ű n t á r s . — N e p e a n sziget. 
11—12. A k é t s z a r v ú e m b e r . — A z egy ip -

t u s i r óz sa . 2 füzet. ; 
13. K o r o n á t s z e r e l e m é r t . — A H a r ­

gi ta . — A k a l m á r és csa lád ja . 
14. P e t k i F a r k a s l e á n y a i . — H á r o m ­

szék i l e á n y o k . — A k é t szász. 
Regék . 
C a r i n u s . — A n a g y - e n y e d i k é t 
fűzfa. 
A serfőző. — A n y o m o r é k n a p ­
lója. — F e k e t e v i lág . 

18—20. E r d é l y a r a n y k o r a . 3 füzet. 
21-23 . C s a t a k é p e k 1848—1849-bő l . 3 füz. 

24. B u j d o s ó n a p l ó j a . — K u r b á n bég. 
M e g ö l t o r szág . 

25—ÜG. A fehér róz sa . — H u m o r i s z t i k u s 
p a p í r s z e l e t e k . 2 füzet. 

27. M a g y a r h o n szépsége i . 

15. 
16. 

17. 

E gy-egy füzet 40 kr. 
28—29. S z o m o r ú n a p o k . 2 füzet. 
30—31. A j a n i c s á r o k v é g n a p j a i . 2 füz. 
32 - 3 7 . K á r p á t h y Z o l t á n . 6 füzet. 
38—43. E g y m a g y a r n á b o b . 6 füzet. 
44—47. U j fö ldesúr . 4 füzet. 
48—53. S z e g é n y g a z d a g o k . 6 füzet. 
54—55. A m a g y a r e lő időbő l . 2 füzet. 
56—59. H é t k ö z n a p o k . 4 füzet. 
60—63. A r é g i j ó t á b l a b í r á k . 4 füzet. 
64—65. D é l v i r á g o k . 2 füzet. 
66—67. M i l y e n e k a n ő k P 2 füzet. 
68—71. V é r e s k ö n y v . 4 füzet. 
72—73. A m a g y a r n é p é leze s z é p h e g e -

d ü s z ó b a n . 2 füzet. 
74—76. Á r n y k é p e k . 3 füzet. 
77—82. A k ő s z i v ü e m b e r fiai. 6 füzet. 

83. M i l y e n e k a férfiak P 
84—89. P o l i t i k a i d i v a t o k . 6 füzet. 
90—93. M i r e m e g v é n ü l ü n k . 4 füzet. 

94. Oceania.Egy elsülyedt világrész története. 
95—97. A z e l á t k o z o t t c sa l ád . 3 füzet. 
98—99. F e l f o r d u l t v ü á g . 2 füzet. 

100. E l b e s z é l é s e k . 
101—1 Iá. D e k a m e r o n . Száz n o v e l l a . 1.'f. 

FILICZKY MIKSA 
Budapest. VI, sugár-iit 51). sz. 

Mel l füzö- é s f e h é r n e m ű - g y á r , v á -
B z o n á r ú - r a k t á r . — Ur i r u h a k é s z l t é a . 
Ajánl sajut (jvúrtniún.vu_mellfiixöket, u r i - , nö l - és 
gye rmek- f ehé rneműeke t , vásznaka t , a sz ta l -
nenii ieket . szövöt t á r u k a t és nyakkendőke t a 
legdúsabb választékban és legjutányouabb árakon. Leg­
újabb divatú u r i - és fiú-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták éa mérték útbaigazítással ingyen tjs bér* 
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Függönyök , f e h é r n e m ű é i 

é s mellfüxők t i s z t í t ó in t éze te . 1524 «• • •-••••**-** • — i 
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T Ö K T É N E T I E E G É N Y . 
IRTA 

MEJVY ZSIGMOND. 
Három kötet. Ára fűzve 3 frt. 

I 
I 

F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t 
m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

A MI AZ E M B E E T 
KÖKNYÉKEZL 

OLVASMÁNYOK A TERMÉSZET VILÁGÁBÓL. 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁBA. 

Dr. BERIM MIMÁJA MOMÁfl, A HAZAI VISZONYOKHOZ ALKALMAZ?! 
I B T Á K T Ö B B E N . 

DÖNTVÉNYTÁR. 
A magyar kir. Curia elvi jelentőségű határozatai. 

Kiadja a JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖM szerkesztősége. 
Ü J f o l y a m . I . k ü t e t . 
U j f o l y a m . I I . k ö t e t . 
U j f o l y a m . I I I . k ö t e t . 
U j f o l y a m . I V . k ö t e t . 
U j f o l y a m . V . k ö t e t . 
U j f o l y a m . V I . k ö t e t . 
U j f o l y a m . " V I I . k ö t e t . 

I—II. folyam __ 
III—VI. folyam egyenként. 
VII. folyam — -__ . . . 

( X X I X . f o l y a m . ) A r a f ü z v e 2 f r t . 
( X X X . f o l y a m . ) A r a f i i a i v e 2 f r t . 

( X X X I . f o l y a m . ) A r a f ű z r e Í 3 f r t . 
( X X X I I . f o l y a m . ) A r a f i i s B v e « f r t . 

( X X X I I I . f o l y a m . ) A r a f ű z r e S f r t . 
( X X X I V . f o l y a m . ) A r a f t t a - v e 3 f r t . 

( X X X V . f o l y a m . ) A r a f ű z r e 3 f r t . 

illóbb megjelent: 
— frt 2 . - í VIII—IX. folyam egyenként— frt 2.— 

- Irt 2 .— X. folyam — . . . ___ . . . frt 3.50 
— frt 2.50 | XI -XXVII I . folyam egyenként frt 2 . -

8ZSAXB8ZTS TTX 

HOITSY PÁL. 
SZÁZ NEGYVENHÉT ÁBEÁVAL. 

5 j A r a f ő z v e 3 f r t o . é . 

I Tárgymutató a Döntvénytár 
ím. kir. Curia semmitöszéki és legf. itélőszéki osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I - X V - d i k és X V I - X X V - d i k folyamaihoz. 
Szerkesztette Dr. D Á B D A Y S Á N D O E . 

M A «FBANKLI1Í-TABSIJLAT» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

l r a f i i * v e ORT-egy k ö t e t n e k 2 f r t 8 0 k r . — A n g o l r á u o n b a k ö t r e 3 f r t 6 0 k r . 

^W^W^é^W^^W^^^WébW^W^M^W^^W^^ 

J Adalék a lélek életrendjéhez. 
IrU 

b. FEUCHTEKSLEBEN EKNŐ. 
A H A E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németből fordított* 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 

Ara T&sionba kötre 1 frt 

i T A R T A L M A : A fordító előszava. — Fólajanlás. — Előszó a maiodik (német) kiadáshoi. 

— Előszó az ötOdik (német) kiadáshoz. — Bevezetésül. — Fogalom. A szellem hatásai 

általában. — A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. — Képzelet. — Akarat. 

Jellem. Határozatlanság. Kedvetlenség. Szórakozottság. — Ész. Műveltség. — Vérmérsék-

. let. Szenvedély. — Az indulatokról szóló tan. — Lengét. — Básztkóreág. — Természet 

Igazság. — ösr,zefo<rlaláa. — Naplóbeli lapok 

J 
$ 
J 
J 
J 
J i 
É 

I 
1 

2 

i 

A Fraűklín-TánnUt magy. irodalmi intézet kiadásában Budapesten megjelent: 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
A MAGYAR IRODALMI MÜVEKBEN, 

MAGÁN- ÉS HIVATALOS IBATOKBAN, HÍRLAPOKBAN, 
FOLYÓKÁTOKBAN ÉS TÁRSALGÁSI NYELVBEN GYAK­

RABBAN ELŐFORDULÓ 

IDEGEN SZAVAK MEGÉRTÉSÉRE ÉS HELYES KIEJTÉSÉRE. 
IRTA 

BABOS KÁLMÁN. 
MÁSODIK KlADAa 

A r a T*——fca kötva 1 forint 8C zrajcaár . F ü í v t 1 fo r in t 2 0 krajezár . 

Ki 

w 

& 

| 

t 
8> 
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( C l i r o m a 1 . 1 
P á r i s i é n ) [ 

me ly lye l m i n d e n hajat t e t s z é s szer in t 10 perez alatt á l l andóan j 
megfe s the tn i fekete, barna vagy szőkére . Fö tu la jdonsága i : a 
szül á l l a n d ó s a l ermé^zetes s/.intól m e g n e m k ü l ö n b ö z t e t h e l ö , 
az a l k a l m a z á s egyszerű . — Ára t f i t A készülékek ( c s é p e k , 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T O R O K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t c z a 1 2 . s z á m . | 

^easESHsasasHSHsasasHSSHasESHSHHHSS^ iPrancíla ^ . f . 1 ^ a - ~ ~ 
HA •Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten meg-& folyékony Hc tVj I€3SXO™Sk6 t5X • 

1 jelent és minden könyvírusnál kap'iató, — az osztr. 
I tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet. 

könyvárusn:il, Bécsben I. Stephan-pIaU Nr. 6. 

IA MAGYAR NEMZET 
TÖRTÉNETE 

R E G É N Y E S R A J Z O K B A : IRTA 

J Ó K A I M Ó R . 
MÁSODIK KÖTET. 

Ára fűzve 2 frt. Ara fűzve 2 frt. 
^55B5B5B5Ha5ga5Hga5H5BSHSH5HSH5a5Héiy 

1884. szepl 9 3 . sa . 1884. szept. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akad»mim megbízásaiét i w k n n 

GYULAI PÁ L. 

I 11 94 

UTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMONSONI. H. látszerész, váczi utcza 19. 
gtW L e g g a z d a g a b b v á l a s z t é k p á r i s i s z í n h á z i l á t c s ö k - é s 

t á b o r i t á v c s ö v e k b ő l , 5 — 2 0 f r t i g . " V B 

0 # ~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l . "WJ 

T A E T A L O M : 

I s t v á n t ó l . 
— J e k e l f a l u s 3 y 

( I . ) — S z a b ó 

Oroszország vallásos viszonyai. — Rajecz 
Tanulmányok népünk életviszonyairól. 

Józseftől. 
Egy álmadozó napiája. — Végh Arthurtól. 
Mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében, 

J ó z s e f t ő l . 
L n c r e t i a aSSZOny ntCZája . B e s z é l y . M é r i m é e P r o s p e r u t á n 

f r a n c z i á b ó l . — C s u r g ó G y ö r g y t ő l . 
K ö l t e m é n y e k . I t t h o n . S z á s z K á r o l y t ó l . — P e t r a r c a s o n e t t e i b ö l 

I — X . O l a s z b ó l . — R a d ó A n t a l t ó l . 

A kamatláb története Hémetországon a jelen században. — 
F e k e t e I g n á c z t ó l . 

KörÖSi C s o m a S á n d o r . — D u k a T i v a d a r t ó l . 
É r t e s í t ő . W e r t h e i m e r E . : A u s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g a X l X - i k 

s z á z a d e l s ő t i z e d é b e n . S z i l á g y i S á n d o r t ó l . — D a i i d e t A . : 
S a p h o . rf. —; P r z 8 e v a l s z k i j : H a r m a d i k ú t j a K ö z é p - Á z s i á b a . ' 
— s . — W i e l a n d : A z A b d e r i t á k . H e i n r i c h G u s z t á v t ó l . — | 
W i r t h M . : E r n s t e u n d f r o h e T a g é . N . T . — V . N a g y S á n - | 
d o r : A s z é k e l y f ö l d ö n é s a z A l - D u n á n . — S . — K o r ó d a P á l . | 
A l k i b i a d e s z . f. J 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor Jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelea évenként tizenkétszer 120 
tvnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
ségei az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány é<i a mivelt közönség, másfelől a haza: és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

M e g j e l e n é v e n k é n t 1 2 - s z e r 1 0 í v n y i h a v i f ü z e t e k b e n . E l ő f i ­

z e t é s i á r a b é r m e n t e s k ü l d é s s e l e g é s z é v r e 1 2 f r t , f é l é v r e 6 f r t 

E l ő f i z e t é s e k e t m i n d e n k ö n y v á r u s e l f o g a d . B é c s b e n , S z e -

l i n s k i G y ö r g y c s . k i r . e g y e t , k ö n y v á r u s , I . S t e f a n s p l a t z N r . 6 . 

A z e l ő f i z e t é s i p é n z e k a z a l u l i r t t á r s u l a t k i a d ó - h i v a t a l á b a k ü l ­

d e n d ő k be , v a g y a k ö n y v á r u s o k h o z , a k i k s z i n t é n f ö l v a n n a k 

h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

FRANKLIN- TÁRS UJLA T, 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

R I G L E R J Ó Z S E V EDE 
I G Y Á R T E L E P E B U D A P E S T E N 

ajánlja 

a közeledő iskola- idényre 
dúsan felszerelt 

papír-, in- és rajzeszközök raktárát, \ 
úgyszintén sajátkészitményü, díszes kiállítása 

Iskolai füzeteit, legújabb gyorsszámoló és 
erkölcsös mesékkel ellátott képes Irkált, Is­
kolai táskák, valamint levélpapirdiszitöjének leg­
újabb készítményeit, u. m. levélpapírok éi levél-
borltékok a legoj. ábrákkal és díszítésekkel. 

Kaphatok a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. na, 

[gyártelep: TL réna-itc. 55. sngámtről iobbraT 

Kávé 
C n b a , Non p lus ultra á f i t 1.80 
J a v a , l eg f inomabb « « 1.52 
M e n a d o . n a g ) s z e m ű " « l.üO 
S a n t o s , finom ízű. « « 1.38 
R i o , i»en erős , fin. « « 1.32 
J a m a i k a . k iváló . « 1.-28 
ki lója, t iszta s ú l y b a n v á -
m o z v a é s b é r m e n t e s e n , 

M A I T I K . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő -
h á z á l t a l l eg f inomabb, za­
matos , erőte l jes , t i -z ta áru , 
5 ki les bá lokban , postán után­
vét me l l e t t M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n h e l y s é g é b e küldetik. 

Miután k á v e - k ü l d e m é n y é v e l 
n a g y o n m e g v o l t a m e l é g e d v e , 
kérem, küldjön i s m é t 1 bál 
Cubát és 1 bál M e n a d o t . 

Herká ly Uj-Szöuy m e l l e i t , 
1884 m á r c z i u s 8 - á n . 

T ó t h L a j o s . 
Az elöb'.ii k á v é - k ü l d e m é ­

nyekke l n a g y o n m e g e l é g e d v e , 
k é r e m , küldjön i s m é t 1 bál 
Cubát 1 frt 80 kr j á v a i . 

Grácz , 1884 február á l - é n . 
D r . K o c h J á n o s , t a n á r . 

A k a p o t t k i tünö j ó s á g ú kft-
v é n e m e k é r l leköte lező köszö­
n e t e m me l l e i t , k é r e m , küld­
jön i sméi , s t b . 

K r e m s , 1883 a u g u s z t u s 16. 
W e l l e n h e i n i C a j u s 

csász . t a n á c s o s é s p é n z ü g y i 
f ő t a n á c s o s . 1752 

L tf 

jCréme Nana.j 
Felülmúlhat \ 
lan az arcz-" 
hör épség-S 
ben tartása-" 
ra ; tisztiljaj 
a likacsokat* 
(ha azuk a" 
rizspor Lasz-" 
nálata foly-B 
tán lettek is" 
bedugulva) ; • 
gyógyitólag • 

és frissitőlega 
hat; nem tür" 

• semmiféle tisztátlanságot a bőrön, • 
] "ugymint májfoltokat, szeplöt, vörös" 
í 2orrot, bőratkát, pörsenést; eltávo-B 
t "litj.i a b rnek minden fölösleges J 
I Jzsirosodását. Ellenben megtartja a z . 

•jarczbÖr gyöngédségét és puhaságáig 
! m s annak rózsás frisseséget kölcsönöz. • 
I "Utazóknak ^nem eléggé ajánlható^ 
l H miután a C r é m e N a n a alkalmazása • 

•mellett épúgy a víz, mint a szappan * 
; .nélkUlözlietö lesz. Ara 1 frt 50 k r . . 
I " F ő s z á l l í t á s i r a k t á r : H e u f f e l " 
| I w . B é c s b e n , IV, Hechtengasse4aB 
j ^Kapható továbbá B é c s b e n a követ-" 

Ike/.ő gvógv-zetészekn 1: H a u b n e r * 
• C . I, Ám Hof 6 : Dr. P r i e d r i c h " 

! . A . I, Fleischmarkt 1; B u d a p e s - a 
• t e n T ö r ö k J ó z s e f n é l ; P r á g a - • 
a b a n P t i r s t A . stb. 8 a legtöbb • 

| • illitszerkereskedé-'ben. 1741" 

"Vtr ^c* 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A f o l y é k o n y g l y c e r i n - c r e m e s i k e r ü l t e g y e s í t é s e a l e g ­
á r t a t l a n a b b s z e r e k n e k , m e l y e k a b ő r t n e m c s a k s i ­
m á b b á e s finomabbá t e s z i k , h a n e m a n n a k fiatalos f r i s s e ­
s é g é t f ö n t a r t j á k . E z e l t é r a z e d d i g k ö z ö n s é g e s e n h a s z n á l t 

U g l y e e r i n - i l l a t s z e r e k t ő l . m e l y e k a g l y c e r i n e n k í v ü l s e m m i 
H n e m ű h a t á l y o s r é s z e k e t n e m t a r t a l m a z n a k . A r a f r t 1 .20 . 

jLegfinom. glycerin-szappan 
• glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
H élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 
P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a b ő r n e k l e g g y e n g é d e b b f e h é r s z i n t a d j a , é s á r t a t l a n ­
s á g a m e l l e t t m é g i s a b ő r t s i m á n é s s z á r a s o n t a r t j a — 
H ö l g y e k n é l , u g y f é r f i a k n á l i s b o r o t v á l á s u t á n , n a g y 
k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . — K g y d o h o s a r a S C k r . , 

( f e h é r é s r ó z s a s z í n ű ) t o l l a l 1 f r t . 

L T Á 7 I I 1 A C Á Ü A I > m a n d u l l a - s z a p p a n é s s p e r m a c e t b ő l 
I V r / J I H i i M r p U r k é s z í t v e , a l e g á r t a t l a n a b b a r c z - é s 

k é z b ő r - t i s z t í t ó s z e r . — E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 

R o u g e v é g é t a l a r ezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyégvnerésZftél, Bndap«st, király-atoa 12. 
C 3 " " H a m i s í t o t t p á r i s i h ö l g y p o r - t ó l ó v a k o d n i t e s ­
s é k . C s a k a z t e k i n t e n d ő v a l ó d i n a k , m e l y a e k d o b o z á n , 
v a l a m i n t h a s z n á l a t i u t a s í t á s á n a f e n t i v é d j e g y l á t h a t ó . 

Az őszi idényre a legújabb! 
N Ő I É S F É R F I 

KOUCKABOUT KALAPOKÍ 
a l e g d i v a t . sz ínek . , 
h gjobb minőségek­
b e n . Női Koucka-
bout ára d i s z i t v e 
frt 1.75, 2 .50 , 3 . -
Férfi Kouckabout tnc/.atja 12 15, 13. - , 
24 forint , darabja frt 1.25, 2 . — , 2 50.1 

E g y s z e r s m i n d v a n s z e r e n c s é m a m. t. 
h ö l g y v i l á g g a l tudatn i , h o g y az őszi vala­
m i n t a téli idényre a l egújabb di-zi lett 
és d ísz í tet len n ő i é s l e á n y - k a l a p o k | 
b i eber , plüscl i , n e m e z é s bársonyból min-1 
d e n d iva tos s z í n b e n a l egújabb párisi es ' 
ber l in i d i v a szer int g y á r a m b a n készíttet- I 

nek é s k i c s i n y b e m e l a d á s r a is az e czé lból berendeze t t helyi­
s é g e m b e n d ú s v á l a s z t é k b a n raktáron v a n n a k , me lyekrő l kivá- , 
natra képes d iva t lapokka l i n g y e n és b é r m e n t v e szolgálok. — 1 
Kalapok festés és átalakítás végett elfogadtatnak. Mély tisztelettel I 

Kattler Bonnit, női kalapgyáros, 
Budapest, Károly-utcza, Károly-kaszárnya, boltsz. 6 és 1. 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
• 3 7 2 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szál l í tóktól , c s a k i s 

Ottó Herman-mii 
(OHM G. 0. UTÓDA) 

Budapesten, VI, sugár-ut 13 
Különösen ajánltatnak 

a z e g y e n e s t ű v e l e l l á t o t t n j 
h o r o g - ( t j } r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k h á r o m f é l e k i v i t e l ­
b e n , c s a l á d o k é s i p a r o s o k r é s z é r < - ; m i n t a j e l e n k o r n a k 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. • 
H E I M H . , fiók: Budapest, Thonet-ndvar.| 

G y á r : O b e r - D ö b l i n g , B é c s m e l l e t t . 
B a k t á r : B é c s , I . , K á r n t n e r s t r a s s e B r . 4 3 . 

1716 

Legjobb szabályozható, töltő-s szellőző kályhák. 
A k e d v e l t s é g i m e l y b e n k á l y h á i n k m i n - 2 
c l e n f e l é r é s z e s ü l n e k , s o k u t á n z á s r a a d o t t ff 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t e k i n - -5 
t e t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . k ö z ö n ­
s é g e t s a j á t é r d e k é b e n , h o g y j e l e s e n i s - -i: 
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t f ö l n e c s e r é l j e az ~ 
u t á n z á s o k k a l ; l e g y e n e k a z o k e g y s z e r ű e n ^ 
m i n t M e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v i - 5, 

t o t t M e i d i n g e r - k á l y h á k a j á n l v a . 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával. | 
Központi fűtések egész épüh tekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse-4S 
jére van beleöntve. jj 

„MEIDINGER-QFEN < ' 

A * Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6 . 

nr Él M O H I 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖMÉMTES- ÉLETBŐL 

IRTA 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
(GYALOGHUSZÁR). 

Arci fűzve 1 forint osztr. ért. 
T a r t a l o m : U j o n c z o z á s o r s z á g s z e r t e . — i M i k o r e n g e m 

a f ő o r v o s v i z i t á l t » . — A z e l s ő n a p m o n d u r b a n . — A z 
e l s ő i a b r i k t o l á s > — A f g y a t r a f r a j b é l i g e s » . — S z o l g á ­
l a t b a n . — A t a n á r - t i s z t . — < Ű b u n x m a r s » . — A c a k k u m -
p a k k . — B a k a s z a k á c s k ö n y v . — C ú g o s c i p ő a c ú g b a n . — 
H a d g y a k o r l a t o k a k i r á l y e l ő t t . — M o z g ó s í t v a . — A z 
e l s ő n a p é s a z e l s ő é j . — A d e r v e n t i k e r e k e r d ő m e l ­
l e t t . — A z e l s ő k i v é g z é s . — T ö r ö k u r M a g l a j b a n . — E l ­
h a g y a t v a , e g y e d ü l — A z u t o l s ó v é r . - i F r á j t e r ú r n y ú l i . 
— H a d s i L ó j a . — S z e r a j e v o . — A k i s C u r r y . — P o s t a ­
f e d e z e t e n . — K a r á c s o n y u n k a b o s n y á k f ö l d ö n . — T i s z t i 
v i z s g a . — A z u t o l s ó n a p m o n d u r b a n . — A h a d n a g y úr_ 

Franklin-lárviiat nyomdája. (Budapest, eevetetn-titcza 4. szam.l 

39-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, SZEPTEMBER 28. XXXI. ÉVFOLYAM. 
gUSfitetéti fóltéU'ek : VASÁRNAPI UJSAG ás 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egéM évre 1 2 írt 
f é l é m . . . 6 • Csupán . VASÁRNAPI UJSÁG : 

, egéu évre Q frt 
I M l é m — A • 

Cmpán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
tm 0 frt 

VféléTT.... 3 • 
Knlfffldi .lfinz.téiwkh.i . poii i l*.-
meghatároiott TlUldij ÍM M»tol«ndA. 

MAGYAR KIRÁLYI OPERA. 

N EM közönséges örömnap az, melyen a 
m. kir. operaházat a király megnyitja. 
A király, a ki azt magánpénztárából 

épitteté. 
Ott sem közönséges esemény ez, a hol a 

rég meghonosult állandó opera csak egyik — 
régi — palotájából egy újba költözik. Mert 
vajmi drága növény ez, melynek évi ápolása 
százezrekbe kerül. De nálunk valósággal egy 
főállomást képez kultúrai haladásunk utján, 
több egymást keresztező művészi ág csomó­
pontján. Mert ez az első magyar állandó dalmü-
szinház, e fényűző, előkelően magas szépmű­
vészeti czikk e házzal lesz fölavatva a haza fő­
városában, mely ezzel az ünnepélylyel a mai 
nagy városok diszes sorába lép. 

Mert nem a terület,sőtmégnem is a lakos­
ság számának nagysága adja meg mai fogalmak 
szerint a nagy-városiasság rangját. A lélekszám 
és kiterjedés nagysága még szinte szégyenletes, 
ha nem foglalja magában ama kellékeket, melye­
ket a mai nyugoti műveltség igényel. Hasonló 
az olyan erős, egészséges kamaszhoz, a kinek 
aránytalan testi nagysága mintegy kirívóbbá 
teszi, gúnyolja szellemi, erkölcsi tekintetben 
való elmaradottságát. 

Olyan az igy elmaradt város, mint a gazdag, 
de műveletlen ember ízléstelen háza; látjuk, 
hogy volna miből áldoznia a komfortnak, gyö­
nyörködtető ízlésnek, de nincs hozzá szellemi 
emelkedettsége, pallérozottsága. 

Lehetne fővárosunk még egyszer ekkora, 
azért az itt átutazó idegennek, mint ezelőtt egy év­
tizeddel Napóleon herczegnek, joga volna azt 
egy «szép nagy falunak* nevezni. Mert hiányoz­
nék belőle a zene, ének, táncz három testvér-
múzsájának drága temploma, melynek föntar-
tására csakis magasb műveltségű lakossággal 
biró nagy városok képesek. 

Már most e naptól kezdve épen nem tart­
hatunk a «nagymihasznaság» öldöklő komi­
kumának bélyegétől. Ellenkezőleg: inkább ugy 
nézünk ki, mint becsvagyas, tehetséges, föl­
törekvő ifjú, ki egy kissé még eléje is kerül a 
már izmosabb növésű, korosabb vetélytársak­
nak, a kiknek még e mellett nagyobb a stipen­
diumuk is; mint például a szomszéd Bécsnek, 
melynek kétszeres számú lakossága és uralkodói 
központisága roppant előnyöket biztosit. 

Olyan előnyöket, hogy szinte elkomoro­
dunk azok látásán. De csakhamar összeszedjük 
magunkat és bizunk, remélünk. Mert fölfedez­
zük, hogy van valami sajátunk, a mit még sem 
adnánk az Ő már elért nagyságáért. Mienk az 
ifjúság törekvő ereje, a folytonos és gyors elő-
haladás, gyarapodás érzetének öröme. A minden­
nap uj virágot hozó tavasz-kor vidám, remény­
teljes hangulata, meg a tudat, a lépten-nyomon 
nyilatkozó tapasztalat, hogy mi előre me­
gyünk, még pedig gyorsan, könnyedén, mig 
amaz, a magát megszedett gazdag, de már éle­
medett matróna a megállapodás pontján is túl, 
talán már a hátramenés szomorú lejtőjén áll, 8 i 

fényes, pompás toiletteben ugyan, de az aggoda­
lom és irigység redőivel arczán szemléli fiatal 
erőnk és természetes bájainknak az érettség mű­
vészetével fokozott hóditásait . . . 

E vidám benyomásokkal avatjuk föl köz­
művelődési törekvéseink egyik tündöklő vív­
mányát. 

Nincs egyéb hátra, mint a drága szerze­
ményt meg is tartani, az élet aranyfáját gazda­
gon gyümölcsöztetni. A király megtette a ma­
gáét, most már a főváros, az ország közönségén 
a sor, megmutatni, hogy méltó a diszes, kitün­
tető ajándékra . . . 

Ellinger f é n y k é p e u tán 

BARÓ PODMANICZKY FRIGYES. 


